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	I. 	ЦЕЛЕВОЙ РАЗДЕЛ  
Пояснительная записка 
Овладение родным языком, развитие речи являются одними из самых важных приобретений ребёнка в дошкольном детстве и в современном дошкольном образовании рассматриваются как общая основа воспитания и обучения детей. Поэтому так важно с детства создавать представление о том, что язык – это главное сокровище народа; воспитывать любовь и бережное отношение к родному языку. Родной язык необходим не только как средство общения и познания окружающей действительности, но и как средство фиксации, сохранения национальных культурных традиций. 
В связи с этим актуализируется значение социальной роли освоения дошкольником родного языка наряду с общегосударственным – русским языком, в силу того, что для современного общества необходим более широкий и всесторонний подход к осмыслению языковой деятельности человека, её включенности в контекст многообразных взаимоотношений и связей. 
Закон Республики Алтай от 3 марта 2013 года № 9-6 «О языках народов, проживающих на территории Республики Алтай» (далее − Закон) рассматривает все языки народов Российской Федерации, проживающих на территории Республики Алтай национальным достоянием, историко-культурным наследием. Закон гарантирует поддержку в организации различных форм воспитания и обучения, создания необходимых условий для поддержки и развития языков.  
       Данная программа ориентирована на обучение детей детского сада от 5 до 7 лет. Нормативный срок освоения Программы – 2 года.  
Программа обучения родному (алтайскому) языку в 
дошкольных образовательных организациях разработана в соответствии с: 
 ‒ Федеральным законом от 31 июля 2020 г. № 304-ФЗ «О внесении изменений в Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации» по вопросам воспитания обучающихся»; 
‒ Федеральным законом от 24 сентября 2022 г. № 371-ФЗ «О 
внесении изменений в Федеральный закон «Об образовании в 
Российской Федерации» 
и статью 1 Федерального закона «Об обязательных требованиях в 
Российской Федерации»; 
‒ распоряжением Правительства Российской Федерации от 29 мая 
2015 г. №   999-р «Об утверждении Стратегии развития воспитания в Российской Федерации на период до 2025 года»; 
‒ Федеральным государственным образовательным стандартом дошкольного образования (утвержден приказом Минобрнауки России от 17 октября 2013 г. № 1155, зарегистрировано в Минюсте России 14 ноября 2013 г., регистрационный № 30384; в редакции приказа Минпросвещения России от 8 ноября 2022 г. № 955, зарегистрировано в Минюсте России 6 февраля 
2023 г., регистрационный № 72264); 
- Указом Президента Российской Федерации от 7 мая 2018 г. № 204 
«О национальных целях и стратегических задачах развития Российской 
Федерации на период до 2024 года»; 
‒Указом Президента Российской Федерации от 21 июля 2020 г. № 474 «О национальных целях развития Российской Федерации на период до 2030 года»; 
‒ Указом Президента Российской Федерации от 9 ноября 2022 г. № 809 «Об утверждении основ государственной политики по сохранению и укреплению традиционных российских духовно-нравственных ценностей»; 
‒ Федеральной образовательной программой дошкольного образования (утверждена приказом Минпросвещения России от 25 ноября 2022 г. № 1028, зарегистрировано в Минюсте России 28 декабря 2022 г., регистрационный № 71847). 
 Структура программы построена в соответствии с особенностями освоения ребенком окружающего мира с себя, со своего внутреннего мира, миру других окружающих его людей, предметов и природы. 
Для эффективного достижения результатов работа планируется по темам. Работа над темами включает: разучивание слов, знакомство с произведениями поэтов и писателей Горного Алтая, произведениями устного народного творчества.   
В процессе обучения в детском саду дети должны научиться воспринимать и понимать родную (алтайскую) речь на слух и говорить по-алтайски в пределах доступной им тематики, усвоенных слов, грамматических форм, синтаксических конструкций и несложных образцов связной речи. 
Обучение говорению и аудированию осуществляется только в общении, которое протекает в форме диалога педагога с ребенком, диалога детей, диалога детей с игрушками либо сказочными персонажами. 
Основная форма обучения – игровая. Использование игры обеспечивает заинтересованность детей при восприятии материала, а также снимает возможные языковые трудности. 
При обучении алтайскому языку система работы должна опираться на интегративно-дифференцированные методы и способы. Интегративные методы реализуются путем использования мульти средовой игровой интеграции и билингвальных сюжетно-ситуативных приемов сотворчества, направленных на коммуникативно-личностное, познавательное, социально регулятивное и художественно-эстетическое развитие. Дифференцированные методы реализуются через индивидуальный подход к ребенку, осуществляемый в условиях коллективной формы обучения, что открывает возможности для позитивной социализации дошкольника и его личностного развития. 
Курс обучения алтайскому языку призван всесторонне и полно 
реализовать принципы совместной деятельности педагога, родителей и детей. 
 
Цели и задачи реализации Программы 
       Способствование формированию приобщения дошкольников к культуре и традициям коренного народа Республики Алтай посредством кружковой 
работы «Ырысту».
      Форма подведения итогов данной дополнительной образовательной программы являются: конкурсы, развлечения, досуги, выставки.
         Практической целью обучения родному (алтайскому) языку детей, не владеющих им до поступления в детский сад, является формирование элементарной коммуникативной компетенции. Весь курс обучения в детском саду призван способствовать формированию у детей элементарных навыков общения в ситуациях, естественных для детей данного возраста. 
Обучение аудированию как виду речевой деятельности имеет целью: 
научить детей понимать и выполнять просьбы воспитателя, которые относятся к ведению занятия, организации игровой и обслуживающей деятельности в соответствии с тематикой речевых ситуаций, определенных для этого возраста, а также научить понимать на слух речь воспитателя в учебно-игровых ситуациях. 
Обучение говорению как виду речевой деятельности имеет целью: 
научить детей отвечать на вопросы, обращаться к воспитателю и своим товарищам в пределах примерных ситуаций общения, выражать следующие коммуникативные намерения: здороваться и прощаться, вежливо просить и извиняться за проступок, поздравлять и т. д. 
Детей следует также научить высказываться в соответствии с игровой ситуацией в объеме 5-6 фраз, использовать считалки, рифмовки, рассказывать стишки, петь песенки. 

Задачи: 
· формировать первоначальные умения и навыки практического владения родным (алтайским) языком в устной (монологической и диалогической) форме; 
· развивать духовно-нравственную культуру ребенка, формировать ценностные ориентации средствами традиционной народной культуры родного края; 
· способствовать воспитанию у детей уважительного отношения к старшим, обычаям и традициям своей семьи; 
· способствовать воспитанию у детей уважительного отношения к истории Горного Алтая и народам, населяющим его; - воспитывать уважительное отношение к труду; - воспитывать толерантность, патриотизм. 
 
Подходы к формированию Программы: 
Личностно-ориентированный подход – организация образовательного процесса, направленная на раскрытие потенциала ребенка, создание условий для полноценного проявления личностных качеств детей, стремления к саморазвитию и творческим способностям с учетом интересов и склонностей детей. 
Системный подход – предполагает процесс принятия управленческих решений на каждом уровне организации, это иерархическая структура процессов, обеспечивающих эффективное обучение языку. 
Деятельностный подход – организация образовательной деятельности детей,  при котором они не пассивно воспринимают и запоминают информацию, а сами активно участвуют в процессе познания и обучения. 
Культурологический подход – интеграция усвоенных знаний через раскрытие существенных связей социокультурных явлений и процессов, через приобщение ребенка к ценностям мировой и национальной культуры, развития его творческих способностей и наклонностей, защита его прав и здоровья. 
Коммуникативный подход – направлен на развитие общения детей и освоения всех компонентов устной речи, освоение культуры общения и этикета, воспитание патриотизма и толерантности. Коммуникативный подход 	способствует 	сплочению 	детей 	в 	ходе 	взаимодействия 	со сверстниками в игре, общении, совместной деятельности, развивают умения работать в группе и индивидуально, развивает эмоциональную отзывчивость. Учебно-тематический план 
	    
Продолжительность  
          занятия 
	Периодичность в неделю 
	Количество часов в неделю 
	Количество  часов в год 

	       20 мин. 
	2 раза 
	2 часа 
	70 часов 


 
 
Планируемые результаты освоения Программы: 
В процессе овладения дошкольниками алтайским языком как средством общения у них развиваются интеллектуальные, речевые, эмоциональные способности и такие личностные качества, как общечеловеческие ценности, интересы. Ранее обучение родному алтайскому языку позволяет ребенку получить непосредственный доступ к ценностям родной культуры, что плодотворно сказывается на развитии ребенка как личности и как представителя своего народа. 
Планируемые результаты освоения Программы обучения алтайскому 
языку следующие:
· элементарным правилам традиционной культуры поведения и
 общения;  
· особенностям правил поведения и вежливости у разных народов;  
· рассказывать о себе, о своей семье, о родителях, друзьях, о детском  саде на родном (алтайском) языке; 
· конструировать словосочетания и предложения, в том числе с
 новыми словами. – понять содержание текста, стихотворения, прочитан-
ного  в пределах программного материала
· участвовать в диалоге, в ситуациях общения; 
· вести диалог этикетного характера, уметь приветствовать и 
отвечать на приветствие, представиться, познакомиться, вежливо 
-попрощаться, поздравить и поблагодарить за поздравление и тд; 
· читать наизусть рифмованные  произведения детского 
фольклора: загадки, скороговорки, пословицы. 
· распознавать государственную символику Республики Алтай и 
общие сведения о республике: герб, флаг, территория, население. 
· различать традиционную культуру алтайцев: значение 
семьи, родословной, национального костюма; национальной кухни; 
алтайских праздников и игр; 
· назвать свое село, свою улицу, знаменитых людей села, 
республики Алтай (сказители, поэты, писатели, художники) 
· различать знания из области географии Республики Алтай: реки 
Катунь, Бия,  озеро Телецкое, столица Горно-Алтайск. 
· различать знания о флоре и фауне Горного Алтая, о 
животных и растениях Красной книги и др.  
 
Программа представлена следующими направлениями работы: 
1. Связная речь (говорение). 
2. Аудирование. 
3. Звуковая культура речи: знакомство со звуками. 
4. Активный и пассивный словарь. 
5. Грамматический строй речи. 
Цели данной программы реализуются на занятиях по возрастным 
группам, знания закрепляются в быту, во время игр и режимных моментов. 
 Коммуникативные умения по видам речевой деятельности на 
родном (алтайском) языке:  
Диалогическая форма. 
 Научится вести: - этикетные мини-диалоги в типичных ситуациях 
бытового общения;  
· диалог-расспрос (запрос информации и ответ на него);  
· диалог-побуждение к действию.   
Монологическая форма. 
Может научиться использовать:  
· основные коммуникативные типы речи: описание, сообщение, 
рассказ, характеристика (персонажей).   
 Аудирование.  
Может научиться воспринимать на слух и понимать на родном (алтайском) 
языке:  
· небольшие доступные речевые фрагменты в аудиозаписи и 
учебных видеороликах, построенные на изученном языковом материале.   
· загадки-описания (Угадай кто это?).  
· команды-побуждения к действию.  
 Фонетическая сторона речи: Различение на слух звуков. Долгота и краткость гласных. Отсутствие ударения на служебных словах (артиклях, союзах, предлогах). Ритмико-интонационные особенности повествовательного, побудительного и вопросительного предложений. Интонация перечисления.  Лексическая сторона речи.  Простейшие устойчивые словосочетания, оценочная лексика и речевые клише как элементы речевого этикета. 
За год обучения языку дети усваивают до 70 до 150-200 слов (дети старшей и подготовительной группы) активно и пассивно, включая местоимения, предлоги, частицы и другие служебные слова. 
Помимо расширения словарного запаса по алтайскому языку, дети оаладевают несколькими грамматическими конструкциями. Они усваивают повествовательные, вопросительные, восклицательные, отрицательные предложения, по их типу строят свои предложения с учетом имеющегося запаса лексики. 
У них развит фонематический слух, хорошо развиты артикуляционные навыки, дети дифференцируют звуки, не заменяют их со схожими звуками из русского языка. 
Дети понимают несложную речь на алтайском языке, могут вести беседу по теме с педагогом и сверстником, могут рассказать о себе 4-5 предложениями, Дети имеют представление о культуре и обычаях как родного народа (могут прочитать короткое стихотворение, знают алтайские и поговорки, сказки, рассказы, имена писателей и поэтов и т.д.). Дети использую алтайскую речь в самостоятельных играх и беседах со сверстниками. 
В старшей и подготовительной группе дети осознают и необходимость изучения родного языка. Утойчивость и осознанность мотивации влияет на формирование готовности дальнейшего овладения родным алтайским языком. 
Содержание образовательной деятельности 
В каждой возрастной группе определяются конкретные задачи по устному речевому общению детей на родном (алтайском) языке, применяются игровые образовательные технологии для их осуществления, перевод с русского языка на алтайский и с алтайского на русский язык. 
· старшая группа (дети с 5 до 6 лет); 
· подготовительная к школе группа (дети с 6 до 7 лет). 
 

Обучение устному общению на родном (алтайском) языке детей старшей и подготовительной группы (дети с 5 до 7 лет) 
 
Дети старшей группы должны хорошо понимать речь взрослых, правильно проговаривать все звуки родного языка, широко их использовать в своей речи. Составлять предложение из 3-4-х слов. Отвечать на вопросы полным ответом. Приветствовать друг друга, старших на родном языке. Должны быть сформированы знания о Республике Алтай, о национальных языках, их обычаях и традициях; о растительном и животном мире родного края. Сформированы навыки  и умения почитать священные места родного края и бережное отношение к природе. Понимает и использует нормы речевого этикета. Знает названия растений, ягод родного края. Внимательно слушает и понимает произведения устного народного творчества, отвечает на вопросы, оценивает характер и поступки героев. Может читать наизусть легкие по смыслу стихотворения и художественные произведения. Различает и называет времена года.  
Уметь считать в пределах десяти. К концу освоения программных задач у дошкольников должен быть сформирован  активный словарный запас.  
Развивается связная речь. В высказываниях детей отражаются как расширяющийся словарь, так и характер обобщений, формирующихся в этом возрасте. Дети начинают активно употреблять обобщающие существительные, синонимы, антонимы, прилагательные и т.д. 
5-7 летний ребенок говорит более сложными предложениями. Может сам исправить свои речевые ошибки. Может идентифицировать себя по национальному признаку (внешний вид, язык). Может различать предметы быта, орнаменты. 
I. Коммуникативные намерения: 
· Приветствовать и отвечать на приветствия (Jакшы! Јакшылар! Эзен! Эзендер!); 
· Прощаться (Јакшы болзын!); 
· Благодарить (Быйан! Быйан болзын! Jаан быйан!); 
· Просить (Сурап турум).  
 
II.Темы и речевые образцы 
Мен ле мениҥ билем. (Я и моя семья). 
Существительные: мен, ада, эне, сыйным, акам, таадам, јаанам, карындажым, эје, јесте, ада-эне, биле, сööк, сööгим, сööги, кижи. 
Прилагательные: нак, сӱӱнчилӱ, јалакай, јаражай, омок, jаан, кичинек. 
Глаголы: айдар, келер, барар, экелер, апарар, сÿÿп jадым. 
Местоимения: мен, сен, ол, мениҥ, сениҥ, оныҥ, бистиҥ. 
Другая лексика: ады, јурук, эйе, јок. 
Речевые образцы 
1. Бу кем? (Кто это?) 
2. Бу мен. (Это я?). 
3. Сениҥ адыҥ кем? (Как тебя зовут?). 
4. Сениҥ сӧӧгиҥ не? (Из какого ты рода?) 
7. Билеҥ керегинде куучындап бер (Расскажи о своей семье). 
9. Мениҥ карындажымныҥ (сыйнымныҥ) ады Мерген (Байсура). 
(Моего брата (сестру) зовут Мерген (Байсура). 
10. Мениҥ адым Кергилов Кару (Мое имя Кергилов Кару). 
11. Меге беш (5) јаш (Мне 5 лет). 
12. Мениҥ сӧӧгим кыпчак (Я из рода кыпчак). 
13. Мениҥ карган энемниҥ ады Арина Кыпчаковна (Мою бабушку зовут Арина Кыпчаковна). 
14. Мениҥ карган адамныҥ ады Эркеш Алтынбаевич (Моего дедушку зовут Эркеш Алтынбаевич). 
15. Энемниҥ сööги тодош (Моя мама из рода тодош). 
16. Бистиҥ биле кичинек (Наша семья маленькая). 
17. Бистиҥ биле jаан (Наша семья большая). 
18. Бистиҥ биледе он (…) кижи (В нашей семье десять человек). 
19. Мен ада-энемди сÿÿп jадым (Я люблю своих родителей). 
 
Ӧҥдӧр. (Цвета). 
Существительные: ӧҥ, теҥери, шар, ӧлӧҥ, кӱн, чечек, суу, туу, кар, будук, солоҥы, агаштар. 
Прилагательные: кандый?, ак, кара, кӧк, сары, кызыл, оошкы, боро, кызыл-сары, соознак, кÿреҥ, чаҥкыр, jажыл, чоокыр, кара-кöк.  
Глаголы: айдар, экелер, апарар, кӧргӱзер, јартаар, jураар, будыыр,  
Другая лексика: бар, јок, ӧскӧ, башка, öҥдÿ, jÿзÿн-jÿÿр. 
 
Речевые образцы 
1. Бу кандый ӧҥ? (Это какой цвет?) 
2. Бу оошкы ӧҥ (Это оранжевый цвет).  
3. Ойынчык кандый ӧҥдӱ? (Какого цвета игрушка?) 
4. Ойынчык боро ӧҥдӱ (Игрушка серого цвета). 
5. Меге кӧк ӧҥдӱ шарды кӧргӱс (Покажи, какой шар синего цвета) 
6. Јурукта сары ӧҥдӱ не бар, айдып бер (Скажи, что на картине желтого цвета). 
7. Теҥери кӧк ӧҥдӱ (Небо синего цвета). 
8. Ӧлӧҥ јажыл ӧҥдӱ (Трава зеленого цвета). 
9. Бу шар кандый ӧҥдӱ, айдып бер (Скажи, какого цвета этот шар?) 
10. А ол шар кандый ӧҥдӱ? (А тот шар какого цвета?) 
11. Оошкы ӧҥдӱ не болот, айдып бер (Скажи, что бывает розового цвета) 
12. Кемниҥ ойынчыгы боро ӧҥдӱ, айдып бер (Скажи, у кого есть игрушка серого цвета). 
13. Айу кандый öҥдÿ? (Какого цвета медведь?) 
14. Кÿреҥ айу (Коричневый медведь). 
15. Јурукта кырларды чаҥкыр öҥлö будып сал (Раскрась горы голубым цветом на рисунке).  
16. Кара-кöк öҥ кайда бар? (Где есть фиолетовый цвет?) 
17. Кара-кöк öҥ солоҥыныҥ öҥдöринде бар (Фиолетовый цвет есть в цветах радуги). 
18. Бу jажыл öҥдÿ агаштар (Это зеленые деревыя). 
19. Балдар, jÿзÿн-jÿÿр öҥдÿ чечектер jурап ийзеер (Дети, нарисуйте разноцветные цветы). 
Мен. Мениҥ эди-каным. (Я и мое тело). 
Существительные: баш, чач, кӧс/кӧстӧр, тумчук, оос, кол/колдор, мойын, ич, бел, бут/буттар, тиш, тил, кулак/кулактар, сабар/сабарлар, алакан, эди-каны.  
Прилагательные: узун, кыска, јаан, оогош, јараш, кичинек, су-кадык. 
Глаголы: кӧргӱзер, куучындаар, јунар, арчыыр, тараар, кичеер, ӱрелер. 
Другая лексика: бар, јок, ару, кирлӱ, чебер, ајарыҥкай, тату, ачу, канча?   
 
Речевые образцы 
1. Бу не? (Что это?) 
2. Кӧзиҥ, чачыҥ кандый ӧҥдӱ? (Какого цвета твои глаза, волосы?) 
3. Бу кӧс, бу кӧстӧр (Это глаз, а это глаза). 
4. Бу мениҥ тумчугым (Это мой нос). 
5. Мениҥ чачым кара (Мои волосы черные). 
6. Мениҥ чачым узун (Мои волосы длинные). 
7. Мениҥ кӧстӧрим јараш (Мои глаза красивые).  
8. Колыҥ јунар керек (Руки надо мыть). 
9. Мен оогош (Я маленький). 
10. Эјем менеҥ јаан (Сестра старше меня). 
11 Менде сыйын јок/бар (У меня сестры нет/ У меня есть сестра). 
12. Менде тиштер ле тил бар (У меня есть язык и зубки). 
13.Тишти јунар, арчыыр керек (Зубы надо чистить и мыть). 
14. Тиштерди арчыбаза – олор ӱрелер, оорыыр (Если зубы не чистить, они будут портиться, болеть). 
15. Сабарларыҥды кöргÿзип бер? (Покажи, где пальцы?) 
16. Бир колыҥда канча сабар? (Сколько пальцев на одной руке?) 
17. Бир колымда беш сабар (На одной руке пять пальцев). 18. Эки колыҥда канча сабар? (Сколько пальцев на двух руках?) 
19. Эки колымда он сабар (На двух руках десять пальцев). 
20. Чаазында алакан jурап jадым (Рисую ладонь на листе бумаги).   
21. Эди-каныс, су-кадыгыс бек болзын деп, зарядка эдер керек (Чтобы тело и здоровье было крепким надо делать зарядку). 
Тоолор (1-10). Счет (1-10) 
Существительные: калбак, айак, тарелка, сере (вилка), казан, сокы ла сокы бала, тоо, тегерик, ÿчтолык, тöрттолык, наадай. 
Прилагательные: јакшы, санаалу, керектӱ, тузалу, тӱрген,  
Глаголы: тоолоры, оҥдооры, јартаары, сананары, болужар, јарыжар, кожор, айрыыр, кöргÿзери. 
Числительные: бир, эки, ӱч, тӧрт, беш, алты, јети, сегис, тогус, он. 
Другая лексика: ончо, јаба, бир канча, бир бӧлӱк, эки јара, эки башка, туш башка, кöп, ас, болор, канча?, канчанчы? Речевые образцы 
1. Бирдеҥ онго јетире тоолоп бер (Посчитай от одного до десяти).  
2. Јурукта канча айак, тоолоп бер (Сосчитай, сколько чашек на рисунке). 
3. Менде эки кӧс (У меня два глаза). 
4. Менде бир баш (У меня одна голова). 
5. Менде эки бут (У меня две ноги). 
6. Менде эки кулак (У меня два уха). 
7. Јурукта канча койонок тоолоп бер (Сосчитай, сколько зайчиков нарисовано на картинке). 
8. Јурукта 8 койонок (На картинке нарисовано 8 зайчиков). 
9. Солоҥыныҥ ӧҥдӧрин тоолоп бер (Сосчитай цвета радуги). 
10. Солоҥыда 7 ӧҥ: кызыл, кызыл-сары, сары, јажыл, чаҥкыр, кӧк, кара-кöк (У радуги семь цветов: красный, оранжевый, желтый, зеленый, голубой, синий, фиолетовый). 
11. Канча калбак, сере тоолоп бер (Посчитай сколько ложек, вилок). 
12. Ончо кожо канча ойынчык? (Если объединить, то сколько всего игрушек?) 
13. Эки башка бӧлӱзе, бу јанында канча алама? (Если разделить на две части, сколько яблок на этой стороне?) 
14. Экинчи јанында канча алама? (Сколько яблок на второй стороне?) 
15. Кызыл тегериктерди тоолоп бер (Посчитай красные круги). 
16. Бир ÿчтолык, эки ÿчтолык... (Один треугольник, два треугольника…). 
17. Ӱч тöрттолыкка алты тöрттолукты кошсо, канча тöрттолук болор? (Если к трем квадратам прибавить шесть квадратов, сколько будет квадратов?). 
18. Беш калбактаҥ эки калбакты айрып ий. Канча калбак болор? 
(Вычти из пяти ложек две ложки. Сколько будет ложек?) 
19. Бештеҥ экини айрыза, ÿч болор. (Из пяти вычесть два, будет три). 
20. Jетинчи наадайды кöргузип бер. (Покажи седьмую куклу). 
21. Сол jанында он айак, оҥ jанында тöрт айак. (Слева десять чашек, справа четыре чашки).  
 
Кийим. (Одежда). 
Существительные: чамча, јикпе, тон, ӧдӱк, бӧрӱк, јака, кур, штан, носоктор, меелей, пыйма, плат, арчуул, чегедек, алтай албаты, кулjа, арбÿткен, кийим. 
Прилагательные: јылу, соок, изӱ, калыҥ, јука, тӱк, ноокы, эптÿ, тере, бек, чачактарлу. 
Глаголы: кийинер, уштунар, болужар, чыгар, ойноор, кийиндирер, тоҥор, изӱркенер, јунар, тӱӱр, кöктöӧр, jарандырар, чеберлеер, оморкоор. 
Другая лексика: тышкаары, айылдыҥ ичинде, јаскыда, кышкыда, jайгыда, кӱскиде, эр кижиниҥ, ÿй кижиниҥ, уулчактардыҥ, кызычактардыҥ. Речевые образцы 
1. Бу кийим (Это одежда). 
2. Бу мениҥ чамчам (Это моя рубашка). 
3. Чамча кӧк ӧҥдӱ (Рубашка синего цвета). 
4. Мениҥ тоным јылу (Мое пальто теплое). 
5. Менде тӱк носоктор бар (У меня есть шерстяные носки). 
6. Меге соок (Мне холодно). 
7. Меге изӱ (Мне жарко). 
8. Соок болзо, јылу эдип, кийинер керек (Если холодно, надо одеться потеплее). 
9. Кийинерге болужаар (Помогите одеться). 
10. Тышкаары чыгаак па? (Пойдем на улицу?). 
11. Пыйманы качан кийедис? (Когда мы надеваем валенки?). 
12. Менде ноокы меелейлер. (Уменя пуховые варежки). 
13. Мен соокко тоҥып турум (Я мерзну). 
14. Мен изӱркенип турум (Мне жарко). 
15. Мениҥ бӧрӱгим кӧк ӧҥдӱ (Моя шапка синего цвета). 
16. Сениҥ бӧрӱгиҥ кызыл ӧҥдӱ (Твоя шапка красного цвета). 
17. Бу jаанамныҥ арчуулы (Это бабушкин платок). 
18. Мениҥ энемде чегедек бар (У моей мамы есть чегедек). 
19. Чегедекти кулjаларла (орнаменттерле) jарандырып салган. (Чегедек украшен орнаментами). 
20. Айсулу чачактарлу бöрÿк кийип jат. (Айсулу носит шапку с кисточками). 
21. Алтай албатыныҥ кеп-кийими эптÿ бе, jараш ба? (Удобна ли, красива ли алтайская национальная одежда?)  
22. Кийимди чебер кийер керек. (Одежду надо носить бережно). 
 
Мениҥ ойынчыктарым. (Мои игрушки). 
Существительные: ойынчык, койонок, айучак, киске, ийдичек, тӱлкӱчек, ат, кӧлÿк, кереп, наадай, мечик, кажыктар. 
Прилагательные: јаҥы, сӱӱген (ойынчык), кӧп, ас, јараш, болчок, jилбилÿ, сынчак. 
Глаголы: садып алар, сыйлап берер, јарап јат, берер, алар, тудунар, ычкынар, оодор, сындырар, ӱлежер, ойноор 
Другая лексика: кожо, ӧскӧ, башка, агаштаҥ, темирдеҥ. 
Речевые образцы 
1. Сеге кандый ойынчык јарап јат? (Какая игрушка тебе нравится?) 
2. Меге тӱлкӱчек јарап јат (Мне нравится лисенок). 
3. Сенде канча ойынчык бар? (Сколько у тебя есть игрушек?) 
4. Менде 3 ойынчык бар (У меня есть 3 игрушки). 
5. Менде ойынчыктар кӧп/ас (У меня много/мало игрушек). 
6. Ийдичек кандый ӧҥдӱ? (Какого цвета собачка?). 
7. Ийдичек ак ӧҥдӱ (Собачка белого цвета). 
8. Бу мениҥ (сӱӱген) ойынчыгым (Это моя (любимая) игрушка). 
9. Ойынчыкты энем/адам садып берген (Игрушку купил(-а) мама/папа). 
10. Нӧкӧрим меге ойынчык сыйлап берген (Мой друг подарил мне игрушку). 
11. Эҥ сӱӱген ойынчыгым ол – ат (Лошадка – это моя любимая игрушка). 
12. Менде наадай бар (У меня есть кукла). 
13. Оныҥ ады Арина (Её зовут Арина). 
14. Мениҥ ойынчыгым сынып калган (Моя игрушка сломалась). 
15. Ойынчыкты јазап берзеер (Почините мою игрушку). 
16. Ойынчыгын чеберлеер керек (Нужно беречь свою игрушку). 
17. Ойынчыктарла ӱлежип ойноор керек (Когда играешь, нужно делиться игрушками). 
18. Мында jÿзÿн – jÿÿр öҥдÿ мечиктер бар (Здесь есть разноцветные мячи).  
19. Мениҥ колÿгимди агаштаҥ jазаган (Мою машинку сделали из дерева). 
20. Темир кöлÿгим качан да сынбас (Моя железная машинка никогда не сломается).  
21. Таадамла кожо кажыктар ойногоныс (С дедушкой играли в костяные бабки). 
22. Амаду, айдып берзеҥ, керепле канайда ойноорго jараар? (Амаду, скажи пожалуйста, как можно играть с корабликом?) 
23. Тӱлкӱчек, ат, кӧлÿк, наадай, мечик, кажыктар – бу ойынчыктар (Лисичка, конь, машинка, мяч, костяные бабки – это игрушки). 
24. Кажы ла jурукта кандый ойынчыктар jуралган? (Какие игрушки нарисованы на каждом рисунке?) 
25. Бир ойынчык (Одна игрушка). 
26. Кöп ойынчыктар (Много игрушек). 
27. Jилбилÿ ойын (Интересная игра).  
28. Мениҥ ойынчыгым (Моя игрушка). 
29. Сениҥ ойынчыгыҥ (Твоя игрушка). 
30. Оныҥ ойынчыгы (Ее (его) игрушка). 
31. Олордыҥ ойынчыктары (Их игрушки).   
 
Айылдыҥ эдимдери. Мебель 
Существительные: отургыш, орын, такта, айаксалгыш, диван, стол, тöжöк, кып. 
Прилагательные: бийик, јабыс, тегерик, уур, јеҥил, jымжак, jарык.  
Глаголы: јунар, ажанар, салар, алар, уйуктаар, илер, отурар, кӧдӱрер, апарар, тургузар. 
Другая лексика: кийнинде, алдында, ӱстинде, ортозында, jанында, садуда. 
Речевые образцы 
1. Бу отургыш (Это стул /стульчик). 
2. Отургыш ак ӧҥдӱ (Стульчик белого цвета). 
3. Орын јаан (Кровать большая). 
4. Уйуктаар керек (Надо спать). 
5. Столдыҥ алдында отургыш бар (Под столом есть стульчик). 
6. Отургышты ал (Возьми стульчик). 
7. Айакты столго сал (Положи чашку на стол). 
8. Столдыҥ ӱстинде курсак бар (На столе есть еда). 
9. Отурала, ажан (Садись, поешь). 
10. Колыҥ јунгаҥ ба? (Ты помыл руки?) 
11. Мениҥ колдорым ару (Мои руки чистые). 
12. Бистиҥ стол тегерик (У нас стол круглый). 
13. Отургышты кӧдӱреле, бери экелип сал (Подними стульчик и перенеси сюда). 
14. Арина отургышта отурат (Арина сидит на стуле). 
15. Отургыш кайда турат? (Где стоит стул?) 
16. Отургыш столдыҥ jанында турат (Стул стоит около стола). 
17. Отургыш кату, диван jымжак (Стул твердый, а диван мягкий). 
18. Орынныҥ тöжöги jымжак (На кровати мягкая постель). 
19. Бир орын (Одна кровать). 
20. Кöп орындар (Много кроватей).  
21. Айаксалгыш сары ӧҥдӱ (Шкаф для посуды желтого цвета). 
22. Кып jарык, jараш (Комната светлая, красивая). 
 
Айылдыҥ тындулары. (Домашние животные). 
Существительные: киске, ийт, уй, ат, кӱчӱк, бозу, кулун, чочко, эчки, уулак, кой, кураан, öлöҥ.  
Прилагательные: керкемјилӱ, шулмус, кӱчтӱ, јалтанбас, јалку, тузалу. 
Глаголы: маарар, ӱрер, мӧрӧӧр, киштеер, текшилеер, маҥтаар, кортылдаар, кырлаар, тÿÿр, кичеер, азыраар. 
Другая лексика: кажаанда, jалаҥда. 
Речевые образцы 1. Киске – айылдыҥ тындузы (Кошка-домашнее животное). 
2. Киске маарайт (Кошка мяукает). 
3. Кискениҥ балазы јараш (Котенок красивый). 
4. Ийт ӱрет (Собака лает). 
5. Ийтте кӱчӱк бар (У собаки есть щенок). 
6. Ат киштейт (Конь/лошадь ржет). 
7. Кулун текшилейт (Жеребенок скачет). 
8. Уй мӧӧрӧйт (Корова мычит). 
9. Бозу шулмус (Теленок резвый/шустрый). 
10. Тындуныҥ балдары керкемјилӱ (Детеныши животных милые/красивые). 
11. Эчки бастыра јерди кырлайт (Коза может залезть куда угодно).  
12. Чочко кортылдайт (Свинья хрюкает).  
13. Чочко тумчугыла јерди казат (Свинья роет носом землю). 
14.. Айылдыҥ тындуларын айдып бер (Назови домашних животных). 
15. Айылдыҥ тындулары тузалу (Домашние животные полезные). 
16. Уй ла эчки сÿт берет (Корова и коза дают молоко). 
17. Энем койдыҥ тÿгинеҥ jылу носоктор тÿÿп jат (Из овечьей шерсти мама вяжет теплые носки).  
17. Ат кижиниҥ jуук нöкöри (Конь близкий друг человека). 
18. Кышкыда адам атты öлöҥлö азырап jат (Зимой отец кормит коня сеном). 
19. Jайгыда ат jалаҥда jÿрет (Летом конь пасется на лугу). 
20. Бис айылдыҥ тындуларын кичееп jадыс (Мы ухаживаем за домашними животными). 
21. Мен айылдыҥ тындуларын сÿÿп jадым (Я люблю домашних животных). 
 
Јерлик тындулар. (Дикие животные). 
Существительные: айу, койон, бӧрӱ, тӱлкӱ, тийиҥ, кӧрӱк, шӱлӱзин, борсык, сыгын, элик, булан, уйа, ичеген, агаштыҥ кӧҥдӧйи, тооргы, ирбис, мааны, камду. 
Прилагательные: казыр, јобош, коркышту, ӱркинчек, кичинек, кӱчтӱ, сӱмелӱ, шулмус, тӱрген, калыткыр, jелбер, jерлик, астап калган, кызыл бичик. 
. Глаголы: огурар, ыркыранар, тиштеер, аҥдаар, коркыыр, калыыр, кырлаар, казар, корулаар. 
Речевые образцы 
1. Айу – јерлик аҥ (Медведь – дикое животное). 
2. Айу јаан (Медведь большой). 
3. Айу казыр аҥ. (Медведь грозное/жестокое животное).  
4. Ончо аҥдар айунаҥ коркыйт (Все животные боятся медведя). 
5. Койон – јобош аҥ. (Заяц – безобидное/доброе животное). 
6. Ол – кичинек (Он маленький). 
7. Бӧрӱ койонго аҥдайт (Волк охотится на зайцев). 
8. Тийиҥ – кичинек, шулмус аҥычак (Белка – маленькое, шустрое животное). 
9. Тийиҥ кузук јиирге сӱӱйт (Белка любит грызть/есть орехи). 
10. Тийиҥ – коркынчаак, ӱркинчеек тынду (Белка боязливое, пугливое животное). 
11. Кӧрӱк – кичинек аҥычак (Бурундук – маленькое животное) 
12. Кӧрӱк – агаш аразында јӱрет (Бурундук обитает в лесу). 
13. Шӱлӱзин – Кызыл бичикке кийдирилген аҥ. (Рысь – животное, занесенное в Красную книгу). 
14. Кандый јерлик тындулар билериҥ, адап берзеҥ (Назови, каких диких животных знаешь). 
15. Борсык ичеген казат (Барсук роет нору). 
16. Тийиҥниҥ уйазы – агаштыҥ кӧҥдӧйинде (Беличья нора в дупле дерева). 
17. Алтайдыҥ Кызыл бичикке кирген аҥдары: тооргы, ирбис, мааны, камду (Животные, занесенные в Красную книгу Республики Алтай: кабарга, снежный барс, манул, выдра). 
18. Тооргы – айры туйгакту аҥ. (Кабарга – парнокопытное животное). 
19. Ирбис – бийик калыыр аҥ. (Ирбис – зверь, который умеет высоко прыгать). 
20. Ирбис бийик кырларда jÿрет. (Ирбис обитает высоко в горах). 
21. Маны  – узун койу, jелбер тÿктÿ. (У манула длинная густая пушистая шерсть). 
22. Камду jакшы эжинип билер тынду. (Выдра умеет хорошо плавать). 
23. Бу тындулар ар-бÿткенде астап калган. (Этих животных в природе осталось мало). 
24. Аҥчыларга бу тындуларга аҥдаарга jарабас. (Охотникам нельзя охотиться на этих животных). 
25. Бис jерлик тындулар керегинде чöрчöк кычырдыс. (Мы читали сказку о диких животных). 
 
Айылдыҥ куштары. (Домашние птицы). 
Существительные: такаа, пӧтӱк, кас, суугуш, сыпушка, јымыртка, суу, канаттар, индюк, ӧртӧк. 
Прилагательные: тӱрген, эртечи, тузалу, казыр. 
Глаголы: кожоҥдойт, јӱзет, јымыртка туур, азыраар, табыштанат, талбынат  
Речевые образцы 
1. Такаа – айылдыҥ кужы (Курица – домашняя птица). 
2. Такаада кӧп сыпушкалар бар (У курицы много цыплят). 
3. Сыпушкалар сары ӧҥдӱ (Цыплята желтого цвета). 
4. Сыпушкалар тӱрген маҥтажат (Цыплята бегают очень быстро). 
5. Такаа јымыртка тууйт (Курица несет яйца). 
6. Пӧтӱк – эрте кожоҥдойт (Петух поет очень рано). 
7. Суугуштар, кастар сууда јӱзет (Утки, гуси плавают по воде). 
8. Кас/такаа канадыла талбынат (Гусь/курица машет крыльями). 
9. Мен такаалар азырадым (Я покормил куриц). 
10. Айылдыҥ куштары јараш, тузалу (Домашние птицы красивые, полезные). 
11. Индюк кызыл ӧҥ сӱӱбес (Индюк не любит красный цвет). 
12. Айылдыҥ куштарын айдып бер (Назови домашних птиц). 
13. Айсулу, jурукта канча пöтÿк? (Айсулу. сколько петухов на картине?). 
14. Пöтÿк канайда кожоҥдойт? (Как поет петух?) 
15. Такаа канайда табыштанат? (Как кричит курица?) 
16. Такаа, пӧтӱк, кас, суугуш, сыпушка, индюк, ӧртӧк – айылдыҥ куштары (Курица, петух, гусь, утка, цыпленок, индюк – домашние птицы). 
 
Јерлик куштар. (Дикие птицы). 
Существительные: борокушкаш, саҥыскан, кӱӱле, тейлеген, сарытӧш, курт-коҥыс, чокыжы, чайча, кызыл-тӧш, каргаа, томыртка, кÿÿк, баарчык, jелечи, карлагаш. 
Прилагательные: тузалу, каршулу, курч,  кыштаар (куштар), кеткин (куштар). 
Глаголы: учар, шуҥуур, тудар, јиир, чокыыр, уча берер, jанып келер.  
Речевые образцы 
1. Борокушкаш –кичинек куш (Воробей – маленькая птица). 
2. Куштар – тузалу (Птицы полезные). 
3. Куштар курт-коҥыс јийт (Птицы едят насекомых). 
4. Тейлеген – јаан куш (Коршун - большая птица). 
5. Куштар тӱрген учат (Птицы летают быстро). 
6. Кӱӱле ӱрендер чокып јийт (Голубь клюет зерна). 
7. Сары-тӧш – јараш кушкаш (Синица –красивая птица). 
8. Оныҥ тӧжи сары (У нее желтая грудка). 
9. Куштардыҥ чокыжы, тырмагы курч (У птиц острый клюв, острые когти). 
10. Куштарды азыраар керек (Птиц надо кормить). 
11. Кызыл-тӧш-јараш кушкаш (Снегирь- красивая птица). 
12. Оныҥ тӧжи кызыл (У нее грудка красная). 
13. Томыртка - агаштыҥ эмчизи (Дятел – лесной врач). 
14. Куштар кеткин ле кыштар болот (Птицы бывают перелетные и зимующие). 
15. Jелечи – кеткин куш (Трясогузка – перелетная птица). 
16. Jас келзе, карлагаштар учуп келет (Весной прилетают ласточки ). 
17. Айдар, бу куштарды ÿнинеҥ таныырыҥ ба? (Айдар, сможешь ли узнать птиц по голосам?) 
18. Кандый јерлик куштар билериҥ, айдып бер (Назови, каких диких птиц знаешь). 
 
Јылдыҥ ӧйлӧри. (Времена года). 
Существительные: кӱс, јас, јай, кыш, јалбырак, кар, агаштар, jыл, суу, кöбöлöктöр, jиилектер, айлар. 
Прилагательные: эрте, изӱ, соок, јылу, салкынду, шуурганду, јаашту, карлу, суулу, тату, ток. 
Глаголы: келер, јаар, тоҥор, кайылар, изидер, ӧзӧр, јайылар, тӱжер, эжинер, быжат. 
Другая лексика: амтанду, ачу, кычкыл, бӱрӱҥкӱй, айас.  
1. Тышкаары кыш (На улице зима). 
2. Кышкыда соок (Зимой холодно) 
3. Ак кар јаайт (Падает белый снег). 
4. Кыштыҥ кийнинде јас келер (После зимы придет весна). 
5. Јаскыда јылу (Весной тепло). 
6. Кар кайылар (Растает снег). 
7. Јажыл ӧлӧҥ ӧзӧр (Вырастет зеленая трава). 
8. Јай изӱ (Лето жаркое). 
9. Јалбырак сары ӧҥдӱ (Листья желтого цвета). 
10. Кӱскиде јааш јаар (јаайт) (Осенью (будут идти) идут дожди). 
11. Јаскыда баштапкы чечектер чыгат (Весной вырастают первые цветы). 
12. Суучактар агат (Текут ручейки). 
13. Кӱн јылу изидет (Пригревает теплое солнце). 
14. Кӱн айас (Ясный день). 
15. Бӱрӱҥкӱй кӱн (Пасмурный день). 
16. Jайгы изÿ кÿнде сууга эжинерге jакшы (В летний жаркий день хорошо купаться в реке). 
17. Jайгыда jÿзÿн-jÿÿр кöбöлöктöр учат (Летом летают разноцветные бабочки). 
18. Агаш-аразында тату jиилектер быжат (В лесу спеет сладкая ягода). 
19. Кузуктар кӱскиде быжар (Орехи поспевают осенью). 
20. Jылдыҥ öйлöри: jас, jай, кÿс, кыш (Времена года: весна, лето, осень, зима). 
 
Маала-аажы. (Овощи и фрукты). 
Существительные: согоно, ускум, мырч, капуста, картоп, огурчын, алама, сööклö, моркоп, тÿжÿм, маала-ажы. 
Прилагательные: амтанду, кычкыл, ачу, болчок, чöймöк. 
Глаголы: казар, јуунадар, отургызар, сугарар, одоор , jымжадар. 
Другая лексика: кийнинде, алдында, јанында, јуугында, ыраагында, кожо, башка, агашта, jерде. 
1. Канча согоно тоолоп бер (Сосчитай сколько луковиц). 
2. Јурукта не јуралган? (Что нарисовано на картинке). 
3. Алама кандый ӧҥдӱ? (Яблоко какого цвета?). 
4. Мырч ачу ба? (Перец горький?). 
5. Моркоп кандый öҥдÿ? (Каким цветом морковь?) 
6. Огурчын јажыл ӧҥдӱ, помидор кызыл, сары ӧҥдӱ болот (Огурец зеленого цвета, а помидор бывает красного, желтого цветов). 
7. Сööклö кайда öзöт? (Где растет свекла?) 
8. Капуста тегерик, огурчын суйман бӱдӱмдӱ (Капуста – круглая, огурец овальной (продолговатой) формы) 
9. Кÿскиде тÿжÿм jуунадып jадыс (Осенью собираем урожай). 
10. Маала-ажында кöп витаминдер бар (В овощах и фруктах много витаминов).  
 
Курт-коҥыстар. (Насекомые). 
Существительные: Чымыл, коҥыс, јылан, јӧргӧмӧш, чымалы, кöбöлöк, аспан,  jöргöмöштиҥ уйазы, адару, курт-коҥыс. 
Прилагательные: шулмус, кара, чоокыр, иштеҥкей, кÿчтÿ. 
Глаголы: кичинек, казыр, јобош, коркышту.  
Другая лексика: учар, јиир, тудар, тиштеер. 
1. Чымалылар кандый болот? (Какими бывают муравьи?). 
2. Чымалылар иштеҥкей (Муравьи Работящие). 
3. Чымалылар нак иштенет (Муравьи работают дружно). 
2. Јылан чоокыр (Змея пестрая). 
3. Јылан чагар аргалу, оноҥ ајарынар керек (Змея может ужалить, надо быть осторожнее). 
4. Бу кандый коҥыс? (Это какой жук?). 
5. Чымыл учуп јат (Муха летает). 
8. Адару кӱӱлеп учат, јӧргӧмӧш тӱрген маҥтайт (Пчелы летают и жужжат, паук быстро ползает). 
9. Кандый курт-коҥыс билериҥ, айдып бер (Назови насекомых). 
 
Аш-курсак. (Еда). 
Существительные: Калаш, талкан, сарју, боорсок, теертпек, аарчы, кадыктаган сарју, курут, чеген, ӧрӧмӧ, сӱт, каймак, эт, jöргöм, кан, jымыртка, амтан.  
Прилагательные: амтанду, кычкыл, тату, ток, ымтак, кургак, јымжак, кату, суйук, койу, тузалу, ÿстÿ. 
Глаголы: ичер, јиир, белетеер, амзаар, азар, быжырар, каарар, кайнадар, базар (талканды).   
Другая лексика: солун, ӱстӱ, кулурдаҥ эткен курсак, сӱттеҥ эткен курсак, эттеҥ эткен курсак,  
1. Кулурдаҥ белетелген курсактар: боорсок, теертпек, калаш (Блюда, приготовленные из муки: боорсок, лепешка, хлеб). 
2. Боорсок – кичинек тегерик болот, теертпек оноҥ јаан, јалбак тегерик болор. (Боорсоки бывают круглые и маленькие, а теертпек (лепешка) бывает побольше, плоской, округлой формы). 
3. Сӱттеҥ белетелген курсактар: сарју, курут, чеген, ӧрӧмӧ, аарчы, каймак (Блюда, приготовленные из молока: масло, сырчик, чегень, сливки, аарчы). 
4. Бастыра аш – курсак ток, тузалу (Вся еда сытная, полезная). 
5. Бастыра аш-курсак амтанду (Вся еда вкусная). 
6. Эҥ тыҥ меге курут (… ) jарап jат. (Больше всего мне нравится курут (…). 
7. Чеген – ол суузын, боорсоктор – курсак. (Чегень – это напиток, боорсоки – еда). 
8. Талкан – ток курсак (Талкан – сытная еда). 
9. Талканды арбанаҥ эдип јат. (Талкан изготавливают из пшеницы). 
 
Агаштар, ӧзӱмдер. (Деревья, растения). 
Существительные: Кайыҥ, терек, тал, мӧш, чиби, карагай, тыт, јыраа. öзÿмдер, бÿр, jалбырактар. 
Прилагательные: Бийик, јабыс, јоон, чичке, јараш, ийне бӱрлӱ, јалбыракту, серÿÿн. 
Глаголы: ӧзӧр, ӧскӱрер, сындырар, кичеер  
Другая лексика: эбире, јанында, јуугында, ыраагында, jылу. 
1. Бу агаш – кайыҥ (Это дерево - берёза). 
2. Јаантайын јажыл агаштар – ол мӧш, чиби, карагай, јойгон (Вечнозеленые деревья – это кедр, ель, сосна, пихта). 
3. Эҥ бийик агашты тап (Найди самое высокое дерево). 
4. Бистиҥ јуртты эбире тыт агаш кӧп ӧзӧт (Вокруг нашей деревни растёт много лиственницы). 
5. Агаш – бийик, јыраа – јабыс (Дерево – высокое, куст – низкий).  
6. Бу агаш, бу тал, бу чечек. Эҥ јабызы – чечек (Это дерево, это тальник, это – цветок. Самый низкий из них – цветок).  
7. Jайгыда агаш серÿÿн берет (Летом дерево дает прохладу). 
9. Агашты тегин сындырарга jарабас (Нельзя ломать деревья). 
10. Мöш – Алтайдыҥ байлу агажы (Кедр – священное дерево Алтая). 
 
Прогнозируемые результаты освоения программных задач.  
На этапе поступления в школу, дети дошкольного возраста должны владеть следующими коммуникативными компетенциями:  
· внимательно слушать и осознанно понимать родную (алтайскую) речь;  
· понимать смысл поставленных вопросов и правильно отвечать на родном 
(алтайском) языке;  
· уметь общаться со старшими, ровесниками на родном (алтайском) языке;   – уметь высказывать свое мнение, суждение на алтайском языке в правильной грамматической форме; 
· уметь приветствовать, благодарить на родном языке; 
· знать некоторые детские произведения писателей, поэтов родного края, малые фольклорные жанры, легенды, сказания, предания, сказки;  
· знать наименование республики, ее столицы, некоторых сел, место своего проживания (адрес), достопримечательности нашего города, названия рек, озер, гор республики, названия национальных праздников; 
· знать имена знаменитых людей, которыми гордится народ (Н. У.Улагашев, Г. И. Чорос-Гуркин, А. Н. Калкин, Л. В. Кокышев, И. Ортонулов и др.). 
· знать детские песенки на алтайском языке, танцы и уметь их исполнять;  
· знать нормы языкового, семейного, бытового этикета на родном языке и соблюдать их. 
Введение в художественную литературу 
Малые жанры алтайского фольклора: загадки, пословицы, поговорки, потешки; скороговорки. 
 Сказки «Чычкан ла тöö» (Счастливый год), «Арбаныҥ чарактары» (Зернышка пшеницы), «Jелбегенди jеҥгени», «Ундычаҥ» (Как волки на Алтае появились), «Торко Чачак» (Шелковая кисточка), «Эмеген ле öбöгöн», «Кас ла куу», «Тÿлкÿчек ле öскÿзек». 
Стихи Л.Кокышева «Сакылта»(ÿзÿк), «Jееренек», «Поярканыҥ балдары». А. Ередеева, Т.Шинжина, С. Сартаковой, К. Тепукова, С. Борзомоевой, В. Качканакова, А. Чынат (Владислав Тöлöс), П.Самык, С. Манитова, Ч. Калай кызы, Э.Палкина, Б.Суркашева, Э.Тоюшева, Ш. Шатинова, Ш. Ялатова, Т. Теркишева, К. АКошева. 
Короткие детские рассказы А.Ередеева, К. Тепукова, Т.Шинжина, 
С.Сартаковой, И Чапыева. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Перспективное тематическое планирование 
Старшая и подготовительная группы (дети с 5 до 7 лет) 
 
	Месяц 
	Тема 
	Цель 
	Виды и формы работ с фольклорными и художественными текстами при проведении ООД 

	1. 
Сентя брь 
(сыгы н ай) 
 
	Јакшылажар ы, 
таныжары Знакомство, привет-ствие 
	1.Расширение и углубление  лексических и речевых навыков, умений задавать вопрос, здороваться, представляться, благодарить, просить. 2.Вести этикетный диалог при встрече.  
Учить 	отвечать 	на 	поставленные 	вопросы 	полным предложением.  
3. Развивать интерес к изучению алтайского языка. 
	Закрепление знаний об этикетных формулах приветствия, знакомства. 
 
 
РАБОТА 	С 	ТЕКСТАМИ 
ЧИСТОГОВОРОК, 	ПОТЕШЕК, 
СКОРОГОВОРОК, ЗАГАДОК, ПОСЛОВИЦ, ПОГОВОРОК, БЛАГОПОЖЕЛАНИЙ. 
 
 
Речевое развитие 
Чтение и заучивание «темиктирӱ јолдыктар» (чистоговорок), 
«соотомолдор» (потешек), модор сӧстӧр (скороговорок), отгадывание табышкактар (загадок). 
Приобщение к смысловому восприятию пословиц, поговорок, благопожеланий и их заучивание. 
 
 

	2. 
Сентя брь 
(сыгы н ай) 
 
	Jакшы! 
Jакшылар! Јакшы болзын! Здравствуй! Здравствуйте
!  
До свидания! 
	1. Закрепление лексических единиц по теме и организация тренировок в их употреблении. 
2.Продолжать совершенствовать диалогическую форму речи.  
 3.Способствовать активизации речевых образцов.  
 
	

	3. 
Сентя брь 
(сыгы н ай) 
	Эзен, сениҥ адыҥ кем? Таныжары. 
Привет, как тебя зовут?  Знако мство. 
	1.Введение 	выражений 	словесной 	вежливости 
(поблагодарить, попро-сить прощения). 
2. Продолжать развивать у  детей умение здороваться по алтайски. 
3. Закрепить знания слов на алтайском языке. 
	



	4. 
Сентя брь 
(сыгы н ай) 
	Jакшылар, кызычактар ла уулчактар! 
 
	1.Пополнение элементарного запаса сведений о себе и друзьях.  
 
2. Создать условия для речевой практики и активности детей (дидактические игры). 
3. Научить 	детей 	правильно 	произносить 	звуки алтайского языка. 
	Социально-комуникативное развитие: 
-д/ойын «Модорды айт» (Расскажи  скороговорку - в медленном темпе, в среднем темпе, в быстором темпе); 
 
-д/ойын «Кем кöп айдар» (Кто больше расскажет чистоговорок); 
 
-ойын «Табышкакты таппаза, алтай калыктыҥ садатан ойыны» («Игра в загадки); 
 
- д/ойын «Меге jарап jат» (дети сидят в кругу. У одного ребенка бубен, которой он отбивает ритм и говорит: «Мениҥ адым…(Айару),  меге  кожоҥдрого jарап jат. Ол эмезе: тату кампет, jуранарга, энемге болужарга…». И передает бубен следующему ребенку). 
 
 
Художественно-эстетическое развитие 
 

	5. 
Сентя брь 
(сыгы н ай) 
	 Мениҥ билем. Моя семья. 
 
	1. Уточнение 	и 	расширение 	знаний 	о семье, членах семьи. 
2. Формировать общее понятие «Биле». (Настольный театр). 
3.Способствовать активизации речевых образцов. 
 
	

	6. 
Сентя брь 
(сыгы н ай) 
	Мениҥ 
билем. 
Моя семья. 
 
	1.Введение новых лексических единиц по теме «Мениҥ билем».  2.Учить детей рассказывать о себе.  
 
3. Закреплять умение правильно отвечать на вопросы по теме «Мениҥ билем» 
 
	



	7. 
Сентяб рь 
(сыгын ай) 
	Биле. 
Семья. 
 
 
	1.Введение новых лексических единиц и речевых образцов по теме «Мениҥ билем».  
2. Познакомить детей с речевыми  образцами: Бистиҥ биледе ÿч (тöрт, беш…) кижи. 
3. Создать условия для речевой практики и активности детей (дидактические игры). 
	Изобразительная деятельность: Рисование «Алтай j jылымныҥ тындузы». (Мое алтайском календаре). 
	Лепка: 	«Бойыҥныҥ 
пластилиннеҥ/тузаган 
	 
ылтоолошто мениҥ животное в 
тындуҥды кулурдаҥ 

	
	
	
	(соленое тесто) тут». 
Аппликация: украшение элементами алтайского орнамента предметы быта алтайского народа, одежды. 
  
 
Физическое развитие: 
· подвижная игра «Кол ÿзÿш» (ол эмезе 
«Ӱзе согуш»);  
· подвижная игра «Аладоом»; - игра «Камчы»; 
· подвижная игра «Чакпы»; 
 
 
Музыкальная деятельность: 
Заучивание и пропевание песен: -  «Jааш» В.Хохолкова; - «Кискечек» А.Тозыякова; -  jаҥар кожоҥ. 
Игры на развитие музыкальной памяти, умения различать на слух звуки 

	8. 
Сентяб рь 
(сыгын ай) 
	Мениҥ билемниҥ фотојурукт ары. Мой семейный 
фотоальбом
. 
	1. Уточнение и расширение знаний о семье, членах семьи. 
2. Активизировать в речи детей существительные обозначающие названия членов семьи (эне, ада, бала - балазы, кызычак - кызы,  уулчак - уулы…ла о.ö.), прилагательные (нак, сÿÿнчилÿ…), глаголы (айдар, келер…), местоимения (мен, мениҥ…). 
3. Упражнять в умении связно и последовательно рассказывать о своей семье по фотографиям.  
	

	9. 
Октябр ь 
(ӱлӱрге н ай) 
	Нак биле. Дружная семья. 
	1.Систематизация знаний детей по теме Биле «Семья»; 2.Учить отвечать на вопросы взрослого полными предложения -ми. 
3. Воспитать добрые, уважительные отношения между детьми и родителя. 
4.Систематизировать и контролировать знания. 
	

	10. 
Октябр ь 
(ӱлӱрге н ай) 
	Бисти эбире ӧҥдӧр. 
Краски вокруг нас. 
	1. Расширение представления детей о разных цветах и развитие умения их различать. 
2. Способствовать формированию произносительных навыков по теме «Ӧҥдӧр» (Цвета). 
	



	11. 
Октяб рь 
(ӱлӱрг ен ай) 
	Не, кандый ӧҥдӱ? Что, какого цвета? 
	1. Уточнение знаний цветов.  
2. Закрепить знание  цветов чёрный, белый, жёлтый и зелёный (ак, кара, сары, јажыл), познакомить детей с красным, розовым, коричневым и синим (кызыл, оошкы, кӱреҥ, кӧк) цветами. 
3. Упражнять в нахождении предметов определенного цвета. 
 
	музыкальных инструментов: - «Нениҥ кÿÿзи?»(Чья мелодия?); 
· «Не табыштанат?»(Музыка или шум?) 
 
 
Работа с родителями: 
· проведение родительского собрания «Использование 	информационно- образовательных  ресурсов в изучении алтайского языка в ДОУ»; 
· буклеты с рекомендациями для чтения и заучивания по темам недели н-р: «Jерлик тындулар (Дикие животные)», «Агаштар ла öзÿмдер (Деревья и растения)»… 
· организация уголка для родителей с  
картотекой 	стихов, 	считалок, пальчиковых 	игр, 	потешек, физминуток, 	мирилок, 	закличек, скороговорок, чистоговорок. 
 
 
РАБОТА С ТЕКСТАМИ СКАЗОК, РАССКАЗОВ 
Речевое развитие: - знакомство с «чöрчöк баштаар сöстöр» (с зачинами сказок):  
«Озо, озо чактар тушта,  
Оноҥ бери удай берген…», 

	12. 
Октяб рь 
(ӱлӱрг ен ай) 
	Солоҥыны ҥ öҥдöри. Цвета радуги. 
	1. Закрепление лексических единиц по теме и организация тренировок в их употреблении. 
2. Учить детей называть цвета радуги. 
3.Способствовать формированию произносительных навыков по теме «Ӧҥдӧр» (Цвета). 
	

	13. 
Октяб рь 
(ӱлӱрг ен ай) 
	Ӧҥдӧр. Башкабашка будуктар. Цвета.  Разн оцветные краски. 
	1. Продолжение знакомства детей с основными цветами. 
2. Закрепить знание цветов: чёрный, белый, жёлтый и зелёный (ак, кара, сары, јажыл, красный, розовый, коричневый и синий (кызыл, оошкы, кӱреҥ, кӧк). 
1. Способствовать формированию произносительных навыков по теме «Ӧҥдӧр» (Цвета). 
	

	14. 
Октяб рь 
(ӱлӱрг ен ай) 
	Не кандый öҥдÿ?  
Что 	каким цветом?  
 
 
	1. Уточнение заний цветов. 
2. Упражнять в нахождении предметов определенного цвета среди остальных. Обобщать предметы по цвету. 3.Способствовать формированию произносительных навыков 
	

	15. 
Октяб рь (ӱлӱрг ен ай) 
	Мениҥ сÿÿген öҥим. Мой любимый цвет. 
	1.Закрепление изученной лексики по теме. 
2. Развивать связную речь (монологическую). 
3. Развивать у детей понимание речи через выполнение словесной инструкции и способствовать развитию творческого мышления..  
	



	16. 
Октяб рь (ӱлӱрг ен ай) 
 
		Бу 	Мен. 
Мениҥ 
эдиканым. 
	Это 	Я. 
Части тела.   
	1. Уточнение и расширение знаний о частях тела. 
2. Активизировать в речи детей существительные обозначающие названия частей тела (баш, чач…), прилагательные (узун, кыска…), глаголы (jунар, арчыыр…) и др.лексику (бар, jок, чебер…), лексические обороты.  
3. Работать над произношением звуков алтайского языка. 
	«Озо, озо, озо чакта 
Отурган бистер jок тужында…»; 
· заучивание зачинов сказок; 
· чтение сказки в разных вариантах «Jелбегенди jеҥгени» (Дельбеген и богатырь Сартакпай); 
-чтение сказок «Ундычаҥ» (Как волки на Алтае появились), «Чычкан ла тöö»  
(Счастливый год), «Торко Чачак (Шелковая кисточка)», «Арбаныҥ чарактары» (Зернышко пшеницы); - работа с мобильными планшетами (на каждого ребенка обтянутая флисом фоторамка, герои сказок, произведений из фетра) по сказкам: 
· «Покажи и расскажи, что тебе больше всего понравилось в сказке»; 
· работа с технологией «Говорящая 
стена»; 
· использование карт Проппа; 
· теневой театр по сказке «Арбаныҥ чарактары» (Зернышко пшеницы); - настольный театр «Торко Чачак» (Шелкова кисточка); 
· игра – драматизация по сказке «Торко Чачак» (Шелковая кисточка). 
	-заучивание 	отрывка 	из 	сказки 
«Jелбегенди jеҥгени». 

	17. 
Ноябр ь 
(кӱчӱр ген ай) 
	Мениҥ эдиканым. 
Части 
тела.   
 
	1. Введение новой лексики по теме «Кижиниҥ эдиканы» (Части тела);  развитие внимания и мышления. 
2. Познакомить детей с речевыми  образцами. 
3. Способствовать формированию речевых навыков по теме. 
	

	18. 
Ноябр ь 
(кӱчӱр ген ай) 
	Мениҥ бӱдӱжим, јӱзим. Эдиканым. 
Мое  лицо. Части тела. 
 
	1.Введение новой лексики по теме «Мениҥ бӱдӱжим, јӱзим. Эди-каным». 
 
 
2. Развивать связную речь (описание). Формировать бережное отношение к своему организму. 
3.Прививать навыки самообслуживания посредством чтения художественных произведений.  
	

	19. 
Ноябр ь 
(кӱчӱр ген ай) 
	Сениҥ бÿдÿжиҥ. Эдиканыҥ. 
Твое 	лицо. Части 
	1.Введение новой лексики по теме «Сениҥ бӱдӱжиҥ, јӱзиҥ. Эди-каныҥ». 
2.Развивать связную речь (диалог). Формировать бережное отношение к организму. 
 
 
	



	
	тела. 
 
 
	3.Прививать навыки самообслуживания посредством чтения художественных произведений 
	· групповое придумывание сказки. Кто начинает, говорит первую фразу: «Озо, озо чактар тушта, оноҥ бери удай берген.…» второй ребенок добваляет следующее предложение и т.д.; 
· сочинение сказок; 
· пересказ текста сказок при помощи мнемотаблиц; 
· прослушивание аудиосказок; 
· просмотр мультфильмов и беседа по содержанию; 
· беседа на тему: «Слерге кандый 
чӧрчӧк јарап јат?»; 
· краткосрочные  проекты: «Тындулар керегинде чöрчöктöр» (Сказки о животных), «Баатырлар керегинде чöрчöктöр» (Сказки о богатырях); 
· исследовательско – проектная деятельность «Jелбеген - ол кем?» (Кто такой Jелбеген?) 
 
Социально-комуникативное развитие: 
· д/ и с мобильным планшетом «Торко чачак» чöрчöктиҥ геройлорын табып сал» (Найди и выложи героев сказки «Торко Чачак»);  
· д/ 	и 	с 	мобильным 	планшетом 

	20. 
Ноябр ь 
(кӱчӱр ген ай) 
	Бистиҥ ойынчык 
нааjылары
с. 
 
 
 
 
 
 
	1. Развитие умений и навыков устной речи: обучение описательному рассказыванию на тему «Эди-каны» 
(Части тела). 
 
 
2. Развивать у детей понимание речи через выполнение словесной инструкции. 
3. Совершенствовать произношение звуков родного языка.  
	

	21. 
Ноябр ь 
(кӱчӱр ген ай) 
	Кижиниҥ 
эди-каны. 
Части тела 
	1. Закрепление изученной лексики по теме «Кижиниҥ эди-каны» (Части тела). 
2. Продолжать учить составлять предложения с опорой на предметные картинки. 
 
	

	22. 
Ноябр ь 
(кӱчӱр ген ай) 
	1 	ала 	5 тоолоры. Счет от 1 до 
5 
	1. Обогащение и активизация словарного запаса детей. 
2. Закрепить навыки счёта от 1 до 10. 
3. Упражнять 	в 	запоминании 	цифрового 	ряда 
	(разложить 	в 	ряд 	карточки 	от 	1 	до 	10). 
 
	

	23. 
Ноябр ь 
(кӱчӱр ген ай) 
	1 	ала 	5 тоолоры. Счет от 1 до 
5 
 
	1. Обогащение и активизация словарного запаса детей. 
2. Закрепить навыки счёта от 1 до 10. 
1. 	Отработать и закрепить изученную лексику алтайского языка по теме «Биле» (Семья). 
	

	24. 
Ноябр
	Кем 	канча jашту? 
	1. Уточнение и расширение знаний о себе и друзьях. 
Формирование навыка счета на алтайском языке 
	



	ь 
(кӱчӱр ген ай) 
	Кому сколько лет? 
 
 
	1. 	Познакомить с навыками счёта от 1 до 10, развивать логическое мышление. 
3.Совершенствовать 	произношение звуков родного языка. 
		«Чöрчöкти 	кöргÿзип 	куучында» 
(Покажи и расскажи сказку); 
· д/и «Jастыраны тап» (Найди ошибку); -д/и « Бöлÿктердеҥ чöрчöкти тургус» (Собери сказку из частей); 
· -д/и 	«Кандый 	чöрчöктöҥ 	келген 
айылчы?» (Из какой сказки герой); 
-д/и «Эдимнеҥ чöрчöкти таны» (Узнай сказку по предмету); 
· д/и  «Куулгазынду герой сананып тап» (Придумай необычное существо). Можно по плану: внешность; голос; одежда. 
 
 
Физическое развитие: 
· пальчиковая игра «Мениҥ билем»; - ойын «Сÿÿнчилÿ тоолош»(Веселый счет) от1 до 10. Дети стоят парами, лицом друг к другу. «Бир» (Один) – хлопают в ладоши. «Эки» (Два) – хлопают в ладони грока напротив. И 
т.д. до десяти; 
· кыймыгу ойын «Сокорок» (Жмурки); - кыймыгу ойын «Тöö лö ботоон» (Верблюд и верблюжонок); 
· кыймыгу 	ойын 	«Койондор 	ло 
аҥчылар» (Зайцы и охотники); 

	25. 
Декаб рь 
(јаҥар ай) 
	Тоолордыҥ телекейинде
. 1 ала 5 тоо.  
В 	мире цифр. От 1 до 5. 
	1. Уточнение и расширение знаний о цифрах через художественную литературу. С.М.Сартакова (Кензина), Я.А.Мандина «В мире цифр и мер». 
2. Продолжать закреплять счёт до 5, тренировать в навыке счета на алтайском языке. 
	

	26. 
Декаб рь 
(јаҥар ай) 
	Тоолордыҥ телекейинде
. 1 ала 5 тоо.  
В 	мире цифр. От 5 до 10. 
 
	1. Уточнение и расширение знаний о цифрах через художественную литературу. С.М.Сартакова (Кензина), Я.А.Мандина «В мире цифр и мер». 
 
2. Продолжать закреплять счёт до 10, тренировать в навыке счета на алтайском языке. 
	

	27. 
Декаб рь 
(јаҥар ай) 
	  
 
	1. Формирование умения обратного счета.  
2. Создать условия для речевой практики и упражнения  обратного счета. (Наглядный материал) 
2. Закрепить пройденный материал, развивать у  детей умение называть цифры по порядку, обратно и вразброс. 
	

	28. 
Декабрь  
(јаҥар ай) 
	Кийим. 
Одежда. 
	1.Закрепление 	и 	расширение знаний детей по теме «Одежда», 	совершенствование речевого общения.  
2. Активизировать в речи детей существительные, обозначающие названия одежды (чамча, тон, öдÿк, пыйма…); прилагательные (jылу, изÿ, jука, тÿк… ); глаголы(кийнер, уштунар, тоҥор, тÿÿр…); другую лексику(тышкары, айылдыҥ ичинде, jаскыда…) и речевые образцы. 
3. Развивать восприятие и произношение звуков родной 
	



	
	
	речи. 
 
	· кыймыгу ойын «Аҥчы ла сыгындар» (Охотник и маралы); 
· кыймыгу ойын «Армакчы тартканы» 
(Аркан); 
  
 
Художественно-эстетическое развитие 
 
Изобразительная деятельность: - рисование «Айыл», «Мениҥ сÿÿген геройымныҥ айылы»;  
-лепка «Боорсоктор»; 
-лепка «Тажуур»; 
· конструирование «Жилище любимого героя» (Аил, шалаш, нора, берлога…) Лепка или конструирование (по пройденной теме).  
 
Музыкальная деятельность: 
· Заучивание 	и 	пропевание 	песни  
«Чибичек» А. Тантыбаевой;  
· jаҥар кожоҥ; 
· музыкальная игра «Койоноктор»; 
· распевки со звуками алтайского языка; 
· слушание наигрышей на музыкальных инструментах. 
 

	29. 
Декаб рь 
(јаҥар ай) 
	Кийим. 
Одежда. 
	1. Введение новой лексики по теме по теме  «Кийим. Одежда». 
 
2.Способствовать формированию произносительных навыков по изученной теме 
 
3. Развивать восприятие и произношение звуков родной речи. 
 
	

	30. 
Декаб рь 
(јаҥар ай) 
	Алтай кепкийим. 
Алтайская националь ная одежда. 
 
	1.Расширение кругозора, развитите любознательности, знаний об алтайской народной одежде, речевых навыков через использование устного народного творчества (сказки «Торко Чачак», «Ырысту», jаҥар кожоҥ (тон, бöрÿк, öдÿк…) 
2. Способствовать формированию произносительных навыков по лексической теме «Кийим. Одежда». 
3. Тренировать в произношении звуков родного языка. 
	

	31. 
Декаб рь (јаҥар ай) 
	Кийим. 
Одежда. 
	1. Закрепление пройденного материала. 
2. Продолжать учить составлять предложения с опорой на предметные картинки. 
3. Закрепить и систематизировать одежду по сезонам, материалам, 	гендерной 	принадлежности 	с использованием дидактических игр.   
 
	

	32. 
Декаб рь 
(јаҥар ай) 
	Мениҥ ойынчыкта рым. 
Мои игрушки. 
 
	1. Обогащение и активизация словарного запаса детейпо теме «Игрушки». 
2. Познакомить с лексическими единицами, обозначающими названия игрушек на алтайском языке. 
 
3. Активизировать речевые образцы. 
 
	



	33. 
Январ ь (чаган ай) 
	Jÿзÿн – jÿÿр ойынчыкт ар. 
Такие разные игрушки. 
 
	1. Расширение  и обобщение представления детей об игрушках, материалах, из которых они сделаны.  
 
2. Воспринимать на слух, и отгадывать загадки про игрушки. 
 
3. Закреплять правильное произношение звуков алтайского языка. 
4. Воспитывать бережное отношение к игрушкам. 
	 
 Познавательное развитие: - образовательная деятельность на тему: « Jаҥы чöрчöк» (Сказка с новым концом);  
· КВН «Знатоки сказок»; 
· тематические экскурсии в музей, библиотеку «Знакомство с творчеством Л.В.Кокышева», «А.Я.Ередеев - детям»; 
· показ кукольного театра детям младших групп по мотивам алтайских 
сказок; 
· «Придумывание сказки «Царство обратного счета». 
(Кайра тоолоштыҥ каандыгы» деп чöрчöк чÿмдеери). 
Оснащение 	развивающей предметно-пространственной среды группы: 
 
· оформление выставок «Чöрчöккö айылдап» (В гостях у сказки); «Чöрчöктöрдиҥ телекейинде» (В мире 
сказок); 
· организация выставки рисунков «Мениҥ сÿÿген чöрчöгим» (Моя 
любимая сказка;) 
· организация центра театрализованной деятельности; 
· создание 	материала 	к 	пособию  

	34. 
Январ ь (чаган ай) 
	Магазин игрушек. 
 
 
 
 
 
	1.Закрепление изучаемой лексики, обозначающими названия игрушек, называя при этом их цвет и количество. 
2. Создать условия для речевой практики детей, развивать их речевую активность. 
 
3. Развивать связную диалогическую речь. (Сюжетно – ролевая игра «Магазин игрушек») 
	

	35. 
Январ ь (чаган ай) 
	Мениҥ айылым, турам. Мой дом. 
 
	1. Введение новой лексики по теме «Мениҥ айылым, турам» (Мой дом). 
2. Расширять лексический запас. 3. Развивать связную речь (монологическую). 
 
	

	36. 
Январ ь (чаган ай) 
	Кыптар. Айылдыҥ ичиндеги эдимдер. 
Комнаты. 
	1.Введение новой лексики по теме «Мениҥ айылым, турам» (Мой дом). 
2. Обогащать и активизировать словарь. 
3. Учить составлению простого предложения из 3—4 слов с предлогами «в», «на»,  «около»; согласованию 
	



	
	Мебель. 
	существительного с прилагательным. 
	«Куучынчы стене» (Говорящая стена) по изучаемым темам; 
· мини-музей 	 	«Герои 	сказок 	из пастилина, глины, соленого теста». 
 
Работа с родителями: 
· тематические литературные гостиные; 
· викторины; 
· кроссворды; 
· дни открытых дверей;   
· привлечение к изготовлению из бросового материала атрибутов к 
сказкам;  различных видов театра; 
-совместная выставка рисунков «По страницам сказок»; 
· оформление папки-передвижки «Театр дома»; 
· памятка для родителей: «Сказка в жизни ребенка»; 
-проведение родительского собрания на тему: «Сказки моего детства»; 
· творческая мастерская  «Творим сказку детям»; 
· размещение 	на 	сайте 	ДОУ консультации 	«Сказка 	в 	жизни ребёнка». 

	37.Янв арь (чаган ай) 
	Ажанар кып. 
Комнаты. 
Кухня. 
	1.Введение новой лексики по теме «Мениҥ айлым, турам» (Мой дом). 
2. Создать условия для речевой практики детей, развивать их речевую активность. 
3.Повторить умения и навыки счета. 
	

	38. 
Январ ь (чаган ай) 
	Уйуктар кып. 
Спальня. 
	1.Введение новой лексики по теме «Мениҥ айылым, турам» (Мой дом). 
2.Учить обобщать и классифицировать предметы. Выделить лишний предмет. 
3. Создать условия для речевой практики и упражнения.  
(Наглядный материал) 
 
 
	

	39. 
Февра ль (кочко р ай) 
	 Айылдыҥ ичиндеги эдимдер. 
Мебель 
	1. Закрепление пройденного материала по теме. 
2. Способствовать формированию произносительных навыков по теме «Айылдыҥ ичиндеги эдимдер» (Мебель). Способствовать использованию лексических единиц в речи(дидактические игры). 
3. Формировать правильное произношение звуков родного языка (фонетические дорожки). 
	

	40. 
Февра ль (кочко р ай) 
	Айылдыҥ тындулары. 
Домашние животные. 
	1. Уточнение и расширение знаний по теме «Айылдыҥ тындулары» (Домашние животные). 
2.Знакомить с особенностью алтайского языка: только слова, обозначающие человека отвечают на вопрос «Кто?» (Кем?). Животные отвечают на вопрос «Что это?» Бу не? – Бу киске, кулун. 
 
 
3. Способствовать активизации лексического материала 
	



	
	
	по теме «Домашние животные» в монологическом высказывании. 
	 
Оснащение развивающей предметнопространственной среды группы: 
 
· оформление папки – передвижки «Алтай jеристиҥ баатырлары» 
(Богатыри земли алтайской); 
· уголок с раскрасками по мотивам алтайских сказок; 
· книжный центр «Бистиҥ сÿÿген чöрчöктöрис»(Наши любимые сказки);  
 
Работа с родителями: 
 
· мастер – класс «Чöрчöкти кычырадыс, балдарла иштейдис» (Читаем сказку,  работаем с детьми);  
· творческий конкурс рисунков родителей по мотивам художественных произведений; 
 
	РАБОТА 	С 	ТЕКСТАМИ 
СТИХОТВОРЕНИЙ 
 
Речевое развитие: 
· чтение стихотворения «Талканым» (Ч.Тоедова); 
· беседа по содержанию стихотворения 

	41. 
Февра ль (кочко р ай) 
	Айылдыҥ тындулары. 
Домашние животные. 
 
	1.Введение новой лексики по теме. 
2. Активизировать речевые образцы. 
3. Упражнять в умении связно и последовательно рассказывать о своих домашних животных по мнемотаблицам.  
	

	42. 
Февра ль (кочко р ай) 
	Мен болушчы.  Я помощник.  
 
	1. Уточнение и расширение представления детей о домашних животных – внешний вид, как человек заботится о животных. 
2. Закрепить знания детей чем питаются животные. (дидактическая игра «Кто что ест?»). 
3. Упражнять детей в правильном произношении звуков алтайского языка, развивать артикуляционный аппарат, фонематический слух и речевое дыхание детей (игровые упражнения).  
	

	43. 
Февра ль (кочко р ай) 
	Бистиҥ кажаанда. 
В 	нашем загоне. 
 
	1.Закрепление изучаемой лексики и счета (картинки). 
2. Упражнять в умении отгадывать загадки. 
3.Развивать связную речь (монологическую). 
 
	

	44. 
Февра ль 
(кочко р ай) 
	Айылдыҥ тындулар
ы. 
Домашние животные. 
	1. Актуализация 	словаря 	по 	теме 	«Айылдыҥ тындулары». 
2. Закрепить знания детей домашних животных и их детенышей. 
3.Учить обобщать и классифицировать животных. 
Выделить лишний предмет. 
	



	45. 
Февра ль (кочк ор ай) 
 
	Јерлик тындулар. 
Дикие животные 
	1. Уточнение и расширение знаний о диких животных.   
2. Формировать умения и навыки детей в правильном произношении названий диких животных. 
3. Упражнять детей в правильном произношении звуков алтайского языка.  
	«Талканым»; 
· работа с текстом стихотворения  по мнемотаблице; 
· заучивание наизусть;  
· чтение стихотворения в музыкальном сопровождении; 
· работа над звуками:  
то-то-то              иҥ-иҥ-иҥ ка-ка-ка               ым-ым-ым 
Ток талкан          Мениҥ талканым.  
 
 
Социально-комуникативное развитие: 
· д/ойын «Талкан эдерге не керек?» «Что понадобится для изготовления талкана?»; 
· д/ 	ойын 	«Jиир 	бе, 	jибес 	пе?» 
(Съедобное-несъедобное) и др. 
Художественно-эстетическое развитие 
· рисование «Сÿÿген аш-курсагым» 
«Любимое блюдо»; 
· Лепка по пройденной теме; 
· раскрашивание раскраски изделий для приготовления талкана. 
Познавательное развитие: 
· исследовательский проект «Талкан»; 

	46. 
Февра ль (кочк ор ай) 
 
	Јерлик тындулар. 
Дикие животные 
	1.Введение новых лексических единиц и организация тренировки в их употреблении.  
2. Способствовать активизации речевых образцов  по теме при чтении художественных произведений и сказок. 
3. Упражнять детей в правильном произношении звуков алтайского языка (фонетические дорожки). 
	

	47. Март (тула ан ай) 
	Јерлик тындулар. 
Дикие животные. 
	1.Закрепление пройденного материала по теме. 
2.Способствовать формированию произносительных навыков по теме «Јерлик тындулар» (Дикие животные). 
3.Развивать умения и навыки устной речи: отвечать на вопросы взрослого полными предложениями, строить простые и распространенные конструкции. 
4. Подражать повадкам животного и побуждать согласовывать действия с речью на алтайском языке. 
	

	48. 
Март (тула ан ай) 
	Айылдыҥ куштары. 
Домашние птицы. 
	1. Уточнение и расширение знаний о домашних птицах.  
2. Упражнять детей в правильном произношении звуков алтайского языка, фонематический слух и речевое дыхание детей (игровые упражнения на подражание). 
3. Способствовать активизации речевых образцов  по теме при чтении художественных произведений и сказок, отгадывании загадок. 
	

	49. Март (тула ан ай) 
	Айылдыҥ куштары. 
Домашние птицы. 
	1. Актуализация словаря по теме «Айылдыҥ куштары». 
2. Учить обобщать и классифицировать предметы. Выделить лишний предмет. 
3. Продолжать учить составлять предложения с опорой на предметные картинки (мнемоjолдыктар). 
	



	50. 
Март (тула ан ай) 
	Айылдыҥ куштары. 
Домашние птицы. 
	1. Упражнение в умении связно и последовательно рассказывать 	о 	своих 	домашних 	птицах 	по мнемотаблицам. 
2. Формировать умение отвечать на поставленный вопрос. 
3. Упражнять детей в правильном произношении звуков алтайского языка. 
	· виртуальные 	экскурсии 	к производителям талкана. 
Оснащение развивающей предметнопространственной среды группы: 
 
· тематические выставки книг «Стихи 
К.Тепукова», 	«Творчество С.М. Сартаковой», 	«Моя 	любимая книга А. Ередеева», папка –передвижка с произведениями Айастана Чынат,     и другие; 
Работа с родителями: 
· анкетирование по вопросам чтения и заучивания дома; 
-проведение родительского собрания на тему: «Айылдагы библиотека» 
(Домашняя библиотека); - совместные встречи родителей и детей  с поэтами, писателями; 
· размещение на сайте ДОУ  информации: «Зачем читать детям книги», «Имена поэтов, чьи стихи нужно читать дошкольникам от 1 до 7 лет»;  
· сотрудничество с родителями при подготовке  чтецов к конкурсам. 
 
 
	РАБОТА 	С 	ТЕКСТАМИ 
РАССКАЗОВ 

	51. 
Март (тула ан ай) 
	Јерлик куштар. 
Дикие птицы. 
	1. Уточнение и расширение знаний по теме «Jерлик куштар». 
2. Способствовать формированию произносительных навыков по теме «Јерлик куштар» (Дикие птицы). 
3. Формировать умение отвечать на поставленный вопрос. 
	

	52. 
Март (тула ан ай) 
	Јерлик куштар. 
Дикие птицы. 
	1. Введение новой лексики по теме «Jерлик куштар». 
2. Закреплять новую лексику по теме. Развивать умения и навыки устной речи: отвечать на вопросы взрослого полными предложениями, строить простые и распространенные конструкции. 
3.Способствовать речевых образцов  по теме при чтении художественных произведений и сказок, отгадывании загадок (Заучивание наизусть благопожелания трясогузке). 
4. Упражнять детей в правильном произношении звуков алтайского языка, и формирования речевого слуха (аудиозапись) 
	

	53. 
Март (тула ан ай) 
 
	Јылдыҥ 
ӧйлӧри. 
Кÿс. 
Времена года. 
Осень. 
 
	1. Уточнение и расширение знаний по теме «Jылдыҥ öйлöри», «Кÿс». 
2. Закрепить знания детей времен года.  
3. Способствовать активизации  речевых образцов  по теме при чтении художественных произведений. (Заучивание стихотворений). 
4. Упражнять детей в правильном произношении звуков алтайского языка (фонематические дорожки, 
	



	
	
	использование ИКТ технологий). 
 
	Речевое развитие: 
· чтение детских рассказов (подобрать к изучаемой теме с использованием 
наглядного материала; 
· беседа по содержанию рассказов; 
· пересказ текста по мнемотаблицам.  
 
Социально-комуникативное развитие: 
· д/ойын «Куучынды бойыҥныҥ кÿÿн – санааҥла улалт» (Продолжи рассказ посвоему); 
· игры-имитации образов животных, людей, литературных персонажей; 
· игры-импровизации с разыгрыванием сюжета. 
Художественно-эстетическое развитие 
· рассматривание иллюстраций в книгах к художественным произведениям, рассматривание репродукций, картин  художников Горного алтая о природе, природных явлениях, животных и др.; 
 
· работа с применением современных инновационных технологий и методов работы: пластилинография  к рассказам К.Тепукова «Тиш», «Агаш аразында 

	54. Март (тула ан ай) 
 
	Јылдыҥ 
ӧйлӧри. 
Кыш. 
Времена года. Зима. 
	1.Введение новой лексики по теме «Jылдыҥ öйлöри», «Кыш» и организация тренировки в их употреблении (Работа по картине). 
2. Формировать умения понимать и отвечать на вопросы.  
3. Закрепить 	приобретенные 	знания 	в 	игровых ситуациях, счете. 
4. Закреплять у детей навык правильного произношения алтайских звуков.   
	

	55. 
Апре ль (канд ый ай) 
	Јылдыҥ 
ӧйлӧри. 
Jас. 
Времена года. 
Весна. 
	1.Введение новой лексики по теме «Jылдыҥ öйлöри», «Весна». 
2. Создать условия для речевой практики и активности детей (дидактические игры). Развивать у детей понимание речи через выполнение словесной инструкции и способствовать развитию творческого мышления. 
3. Способствовать активизации  речевых образцов  по теме при чтении художественных произведений, заучивании стихотворений. 
	

	56. 
Апре ль (канд ый ай) 
	Јылдыҥ 
ӧйлӧри.  
Jай. 
Времена года. Лето. 
	1. Введение новой лексики по теме «Jылдыҥ öйлöри», «Лето». 
2. Продолжать учить составлять предложения с опорой на предметные картинки. 
3. Способствовать активизации речевых образцов по теме при составлении описательного рассказа по картинке.  
4.Закрепить 	приобретенные 	знания 	в 	игровых ситуациях, счете. 
	



	57. 
Апре ль (канд ый 
ай) 
	Алмалар ла маала ажы. 
Фрукты 	и овощи. 
	1. Введение 	новой 	лексики 	по 	теме:«Аламалар» (Фрукты), «Маала ажы» 
2. Способствовать использованию лексических единиц в речи. 
3. Закрепить 	приобретенные 	знания 	в 	игровых ситуациях, счете. 
4. Развитие умений и навыков устной речи: чтение стихотворений, скороговорок. 
 
	Jаҥы jыл»; 
· д/ойын «Jурукты jетире jура» (дорисуй рисунок); 
· «Нарисуй 	любимого 	героя 
сказки/рассказа»; 
· «Нарисуй 	любимое 	или 
фантастическое животное»; 
 
· «Нарисуй животное из рассказа»; 
· Лепка 	или 	конструирование 	по 
пройденной теме; 
· конструирование макета аила. 
Познавательное развитие: 
· наблюдения на прогулке и экскурсиях за птицами и животными, их повадками. 
· д/и «Из какого рассказа этот предмет, угадай» 
 
Оснащение развивающей предметнопространственной среды группы: 
 
· Фотогаллерея  «Наши писатели»;  
· мини–музей «Мениҥ калыгымныҥ ойындары  ла ойынчыктары» (Игры и игрушки моего народа»;  
· мини – музей «Мениҥ jаанам ла 

	58. 
Апре ль (канд ый ай) 
	Алмалар ла маала ажы. 
Фрукты 	и овощи. 
	1. Введение новой лексики по теме: «Аламалар» (Фрукты), «Маала ажы». 
2. Активизировать речевые образцы по теме при  составлении описательного рассказа по картинке. (Использование ИКТ). 
3. Способствовать использованию лексических единиц в речи с использованием игр, счета. 
 
	

	59. 
Апре ль (канд ый 
ай) 
	Алмалар ла маала ажы. 
Фрукты 	и овощи. 
	1. Актуализация словаря по теме «Аламалар ла маала - ажы».. 
2. Организация тренировки в их употреблении (Работа по картине). 
3. Закрепить 	приобретенные 	знания 	в 	игровых ситуациях. 
4. Закреплять у детей навык правильного произношения алтайских звуков.   
	

	60. 
Апре ль (канд ый 
ай) 
	Алмалар ла маала ажы. 
Фрукты 	и овощи. 
	1.Систематизация приобретенных знаний в игровых ситуациях. 
 2.Закреплять умения обобщения и классификации овощей и фруктов. 
3.Определять лишнее в группе. 
4.Закреплять у детей навык правильного произношения алтайских звуков. 
 
	



	61. 
Апре ль (канд ый 
ай) 
 
	Курткоҥыстар. 
Насекомые. 
	1. Уточнение и расширение знаний по теме «Курт - коҥыстар». 
2. Продолжать учить составлять предложения с опорой на предметные картинки. 
3. Способствовать использованию лексических единиц в речи с использованием игр, счета. 
 
	таадамныҥ эдимдери» (Утварь моих бабушек и дедушек); 
· фотоальбомы 	с достопримечательностями нашего села (города), РА; 
· фотоальбомы с экспонатами из музеев РА;  
· выставки:  
· «Jараш кееркедимдер» (Красивые украшения)-шымырак. шалтырак, шаҥкы; 
· «Алтай 	кеп-кийим» 	(Алтайская 
национальная одежда); 
· куклы в национальных костюмах;  
 
 
Работа с родителями: 
-проведение родительского собрания на тему: «Любимая семейная книга»; 
-проведение 	литературного 	вечера «Сÿÿген поэттерис» (Любимые поэты); - консультация: «Как учить стихи с ребёнком» с освещением способов по заучиванию стихотворений; 
· стенд-информации: 	«Билелик 
кычырыштар» (Семейные чтения)  

	62. 
Апре ль (канд ый 
ай) 
 
	Курткоҥыстар. 
Насекомые. 
	1. Введение новой лексики по теме «Курт - коҥыс». 
2. Закреплять новую лексику по теме. Развивать умения и навыки устной речи: отвечать на вопросы взрослого полными предложениями, строить простые и распространенные конструкции. 
3. Способствовать активизации речевых образцов  по теме при чтении художественных произведений, заучивании стихотворений 
	

	63. 
Май 
(кӱӱк ай) 
	Курткоҥыстар. 
Насекомые. 
	 1. 	Закрепить 	приобретенные 	знания 	в 	игровых ситуациях, счете. 
2.Закреплять умения обобщения и классификации насекомых. 
3. .Закреплять у детей навык правильного произношения алтайских звуков (Тил темиктирер jолдыктар). 
 
	

	64. 
Май 
(кӱӱк ай) 
	Аш-курсак. Еда. 
	1. Уточнение и расширение знаний по теме «Аш - курсак».  
2. Закреплять изученные слова  по теме. Развивать умения и навыки устной речи: отвечать на вопросы взрослого полными предложениями, строить простые и распространенные конструкции. Формировать правильное произношение названий продуктов. 
3. Развивать у детей понимание речи через выполнение словесной инструкции. 
 
	



	
	
	4.Закреплять у детей навык правильного произношения алтайских звуков. 
	

	65. 
Май 
(кӱӱк ай) 
	Аш-курсак. Еда. 
	1. Введение новой лексики по теме «Аш - курсак». 
2.Способствовать активизации  речевых образцов  по теме при чтении художественных произведений, заучивании стихотворений 
.3. Развивать умения и навыки устной речи: отвечать на вопросы взрослого полными предложениями. 
4. Продолжать закреплять у детей навык правильного произношения звуков алтайского языка. 
	

	66. 
Май 
(кӱӱк ай) 
	Аш-курсак. Еда. 
	1. Продолжать учить составлять предложения с опорой на предметные картинки. 
 
2.Закрепить приобретенные знания в игровых ситуациях, счете,  умении обобщения и классификации. 
3. Продолжать закреплять у детей навык правильного произношения звуков алтайского языка. 
	

	67. 
Май 
(кӱӱк ай) 
	«Агаштар ла ӧзӱмдер». (Деревья 	и растения). 
 
	1. Уточнение и расширение знаний по теме «Агаштар ла öзÿмдер». 
2.Закрепить приобретенные знания в игровых ситуациях, счете,  умении обобщения и классификации. 
3.Способствовать активизации  речевых образцов  по теме при чтении художественных произведений, ИКТ технологий. 
	

	68.Ма й 
         
(кӱӱк ай) 
	«Агаштар ла ӧзӱмдер». (Деревья 	и растения). 
 
	1.Вводить новые лексические единицы и организовать тренировки в их употреблении «Деревья и растения», «Агаштар ла ӧзӱмдер».  
2.Формировать умения и навыки детей  в правильном произношении названий деревьев и цветов. 
	


.Способствовать активизации  речевых образцов  по 
3
теме при чтении художественных произведений. 
B
 
заучивании стихотворений.
 
69.
 
Май
 
кӱӱк 
(
ай)
 
«Агаштар 
ла ӧзӱмдер».
 
(
Деревья 
и 
растения).
 
 
. Закрепление речевых образцов  по теме на прогулке, 
1
на экскурсии.
 
2
. Закреплять умения и навыки детей  в правильном 
произношении названий деревьев и цветов. 
 
приобретенные 
..Закрепить 
3
в 
игровых 
знания 
применения
ситуациях, 
умении 
 
изученных 
произведений художественной литературы.
 
 
70.
 
Май
 
кӱӱк 
(
ай)
 
Öткöнин 
эске алары.
 
Итоговое 
занятие.
 
Закрепить приобретенные знания.
 
Выявить уровень словарного запаса, знаний.
 
 

 

Методическое обеспечение 
1. Наличие просторного кабинета, с пространством для подвижных игр. 
2. Аудио- и видеоаппаратура. 
3. Аудио- и видеозаписи. 
4. Доска магнитная, двусторонняя. 
5. Дидактические игры. 
6. Фронтальный демонстрационный материал. 
8. Раздаточный демонстрационный материал (карточки, таблицы и др.). 
9. Игрушки и персонажи по темам. 
10. Материалы для изодеятельности. 
11. Мебель по росту детей: стульчики и столики. 
12. Схемы и плакаты. 
13. Атрибуты театральные. 14. Канцтовары. 
 

















Учебно-методическая литература 
 	 
1.Тобоева, 	Е.Н. 	Этнокультурная 	составляющая 	в 	содержании дошкольного образования в условиях реализации ФГОС ДО. Программнометодическое пособие/ Е.Н. Тобоева. – Горно-Алтайск, 2015. –   120 с.  300 экз.  
2. Хрестоматия по алтайской литературе для дошкольников «Арба кылгада». / Е.Н. Тобоева.  – Горно-Алтайск, 2016. – .500 экз.  
3. Методические рекомендации к хрестоматии для детей дошкольного и младшего школьного возраста «Зерно в колосе» (Арба кылгада) / Е.Н. 
Тобоева. – Горно-Алтайск, 2017. –   112 с.  300 экз. 
4. Книжка-малышка на алтайском языке для детей дошкольного 
возраста. (Сказка «Агас ла койон») / К. Э. Тепуков. – Горно-Алтайск, 2018. –   24 с., 500 экз.   
5. Книжка-малышка на алтайском языке для детей дошкольного возраста. (Сказка  «Куштардыҥ маргааны») / К. Э. Тепуков. – Горно-Алтайск, 2018. –   24 с., 500 экз.   
6. Книжка-малышка на алтайском языке для детей дошкольного возраста. (Сказка  «Ӧскӱс кызычак») / К. Э. Тепуков. – Горно-Алтайск, 2018. 
–   24 с., 500 экз.   
7. Книжка-малышка на алтайском языке для детей дошкольного возраста. (Сказка  «Торко-Чачак») / К. Э. Тепуков. – Горно-Алтайск, 2018. –   24 с., 500 экз.   
8. Книжка-раскраска с графическим рисунком и с текстом сказки «Чӧрчӧктиҥ талазында». / Е.Н. Тобоева. – Горно-Алтайск, 2018. –   48 с.,1000 экз.   
9. Книжка-малышка  «Менин оогош телекейим» (Мой маленький мир (стихи, потешки, песни). / Е.Н. Тобоева. – Горно-Алтайск, 2018. –   24 с., 500 экз. 
10. Книжка-малышка «Табышкак jеринде» (В стране загадок). / Е.Н. 
Тобоева. – Горно-Алтайск, 2018. –   24 с., 500 экз. 
11. Оогош болчомдордыҥ турачагында алтай тилди ӱредериниҥ методикалык ууламјылары (Методические рекомендации по обучению алтайскому языку для  дошкольных образовательных организаций. / Е.Н. 
Тобоева. – Горно-Алтайск, 2018. –   158 с., 300 экз. 
12. Дидактические и демонстрационные материалы на русском и алтайском языках для детей дошкольного возраста «Чӧрчӧккӧ айылдап»  (В гостях у сказки). / Я.А. Мандина. – Горно-Алтайск, 2018. – 4,5 п.л., 300 экз. 
13. Отечественные мультфильмы на алтайском языке (5 мульфильмов) – Горно-Алтайск, 2018. 
14. DVD-диск видеоклипов и караоке алтайских детских песен. Народный ансамбль «Јаш-Канат»  – Горно-Алтайск, 2019. 
15. «Ойноор ойындарыс бар» (Алтай балдардыҥ ойындары) Дидактическое пособие для детей дошкольного и младшего школьного возраста. / С.В. Абысова. – Горно-Алтайск, 2019. –   58 с., 300 экз. 
16. Книжка-малышка на алтайском языке для детей дошкольного возраста «Тооломоштор» (Считалки) /К.Э. Тепуков. – Горно-Алтайск, 2019. – 1,5 п.л., 500 экз 
17. Книжка-малышка на алтайском языке для детей дошкольного возраста. (Укаалу куучындар) /К.Э. Тепуков. – Горно-Алтайск, 2019. –   1,5 п.л., 500 экз. 
18. Книжка-малышка на алтайском языке для детей дошкольного возраста «Тапкыр уулчактар» (Находчивые мальчики). /К. Тепуков.  – ГорноАлтайск, 2020. – 24 с., 500 экз. 
19. Обучающий видеоролик «Табыштарды чын айдалы» (Правильно произносим звуки). СД-диск. / К. Тепуков. – Горно-Алтайск, 2020. – 300 экз. 
20. Дидактическое пособие по развитию речи для детей дошкольного возраста «Эрјинедий тӧрӧл тилим» (Сокровище мое  родной язык). / О.С. 
Иркитова. – Горно-Алтайск, 2020. – 48 с., 500 экз.  
21. Сборник конспектов занятий по алтайскому языку для учителей алтайского языка в дошкольном образовании. Из опыта работы. / О.С. 
Иркитова. – Горно-Алтайск, 2020. – 60 с., 500 экз. 
22. Таскадаачыга болушту алтай тилле дидактикалык материал. (Дидактические материалы по алтайскому языку для воспитателей дошкольных учреждений. Из опыта работы.). / Н.М. Унатова, О.Н. 
Денежкина.  – Горно-Алтайск, 2020. – 40 с., 200 экз. 
23. Нотная тетрадь «Алтай кожоҥдор» (Алтайские песни). / А.В. 
Темеев, А.М. Темеева. – Горно-Алтайск, 2020. – 34 с., 257 экз. 
24. Книжка-малышка на алтайском языке для детей дошкольного возраста «Тындулардыҥ балдары» (Детеныши животных). /К. Тепуков.  – Горно-Алтайск, 2021. – 24 с., 500 экз. 
25. Куклы (говорящие на алтайском языке) / Ч.Н. Сабина, ООО «Алтай бичик». – Горно-Алтайск, 2021. 
26. Учебная книга со звуковым модулем «Куучынчы бичик» на алтайско-русско-английском языках (Говорящая книга, обучающая звукам алтайского языка детей дошкольного и младшего школьного возраста). 2022. 
27. «Аламалар» («Яблоки»). Сборник стихов для детей. Автор Б.Т. Самыков. ,5 п.л.. 2022.  
28. Методическое пособие по обучению алтайскому языку детей дошкольного возраста «Солнышко» (Оогош болчомдорды алтай тилге ÿредерине болушту пособие «Кӱничек»). Авторы: Я.А. Мандина, О.С. 
Тозыякова, Ф.Л. Ередеева, Н.Н. Ойношева. ,5 п.л., 2022. 
29. 3-4 jашту балдардыҥ тöрöл (алтай) тилин темиктирер  занятиелердиҥ jуунтызы. (Разработки занятий по развитию родной 
(алтайской) речи детей 3-4 лет. Автор: А.Н. Мантокова. 4 п.л. 2022.  
 

 
Цифровые образовательные ресурсы 
Мобильные приложения:  
Алтай  чöрчöк 	балдарга (Алтайские 	сказки детям):
 https://play.google.com/store/apps/details?id=com.devaltai.cherchok  
Куучынчы таныктар (Говорящий 
алфавит): https://drive.google.com/file/d/1XearJUmdfK7Uvml5uiSbnr8c8vHaAGD/view  
Электронный журнал для детей "Чаабычак" ("Косулёнок"): https://minobrra.ru/bitrix/activities/bitrix/Чаабычак%201ый%20номер.pdf  
 
